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РЕПУБЛИКА СРБИЈА
АП ВОЈВОДИНА
ОПШТИНА ШИД
Општинска управа

Одељење за урбанизам, комунално – стамбене и

имовинско – правне послове, 

Служба за урбанизам, заштиту животне средине

и планове

Број: 501-6/2024–05

Дана: 28.10.2024. год.

Шид, ул. Карађорђева бр. 2

тел. 022/714-048
На основу члана 15.став 4. Закона о интегрисаном спречавању и контроли загађивања животне средине („Службени гласник РС”, бр. 135/04, 25/15 и 109/21); члана 136.став 1 и члана 141.став 7. Закона о општем управном поступку  („Службени гласник РС“ бр. 18/16 и 95/18 ), члана 48 Одлуке о Општинској уптрави Шид, а решавајући по захтеву оператера VICTORIAOIL DOO ŠID, ул., Бранка Ерића 2,  број DK – 329/2024 од 14.02.2024. године, Служба за урбанизам и заштиту животне средине, доноси
НАЦРТ РЕШЕЊА
о издавању интегрисане дозволе

Издаје се интегрисана дозвола рег. број 1, оператеру VICTORIAOIL DOO ŠID, из Шида, улица Бранка Ерића 2, за рад целокупног постројења и обављање активности производње јестивог уља, на локацији катастарских парцела 5080/2, 5080/3, 5081/3, 5081/5, 5082/2, 5083/2, 5084/2, 5085, 5086, 5087, 5088, 5089/1, 5089/2, 5089/3, 8340/1, 8416/3, 8340/2, 8340/6, у Шиду, и утврђује следеће:
I ОПШТИ ПОДАЦИ
1. Општи подаци о интегрисаној дозволи и врсти активности за коју се издаје дозвола
Интегрисана дозвола регистарског броја 1 издаје се оператеру VICTORIAOIL DOO ŠID, (у даљем тексту: Оператер), сходно Закону о интегрисаном спречавању и контроли загађивања животне средине („Службени гласник РС”, број 135/04, 25/15 и 109/21), Уредби о врстама активности и постројења за које се издаје интегрисана дозвола („Службени гласник РС”, број 84/05), Правилнику о садржини и изгледу интегрисане дозволе („Службени гласник РС”, број 30/06, 32/16, 44/18 - др. закон и 4/24), Уредби о садржини програма мера прилагођавања рада постојећег постројења или активности прописаним условима („Службени гласник РС”, број 84/05) и Уредби о критеријумима за одређивање најбољих доступних техника, за примену стандарда квалитета животне средине и одређивање граничних вредности емисија у интегрисаној дозволи („Службени гласник РС”, број 84/05).

Према горе наведеној Уредби о врстама активности и постројења за које се издаје интегрисана дозвола („Службени гласник РС”, број 84/05), Оператер припада постројењима и активностима за које се издаје интегрисана дозвола и то дефинисана под тачком:

6. Остале активности,

6.4 Постројења за прераду хране:

б) третман и обрада одређена за производњу прехрамбених производа из биљних сировина са производним капацитетом финалних производа већим од 300 t на дан.

У складу са наведеним, Оператер се обратио надлежном органу Општине Шид, за издавање интегрисане дозволе.

2. Општи подаци о постројењу и активности за коју је поднет захтев
Фабрика уља VICTORIAOIL DOO ŠID, налази се на адреси Бранка Ерића 2, припада катастарској општини Шид и заузима следеће катастарске парцеле број: 5080/2, 5080/3, 5081/3, 5081/5, 5082/2, 5083/2, 5084/2, 5085, 5086, 5087, 5088, 5089/1, 5089/2, 5089/3, 8340/1, 8416/3, 8340/2, 8340/6

Оператер се на предметној локацији постројења бави производњом сирових и рафинисаних уља, протеинске сачме и лецитина. Инсталисани теоријски капацитет љуштионе и пресаоне за прераду зрна сунцокрета je 1.200 t/дан, од тога се добије око 500 t сировог сунцокретовог уља. Део добијеног сировог уља, максимално до 300 t/дан, се даље рафинише и продаје као јестиво сунцокретово уље, а остатак продаје као сирово сунцокретово уље. Теоријски капацитет прераде соје и уљане репице износи по 750 t/дан.

Капацитет рафинерије у производњи јестивог сунцокретовог уља је 100.000 t/годишње.
Број стално запослених радника је 322, док је привремено запослен 41 радник. Рад се обавља у три смене, 24 часа дневно, 365 дана у години (производња је 330 дана и остатак је годишњи ремонт). 

Опис технолошког поступка
У постројењу се производе сирова и рафинисана уља, протеинске сачма и лецитин прерадом зрна сунцокрета, соје и уљане репице, које представљају основне сировине. Процес прераде обухвата складиштење, сушење, механичку обраду зрна уљарица (љуштење, пресовање), хемијску естракцију уља органским растварачем (хексаном) и даљу обраду сачме и рафинацију уља. 
Производња обухвата следеће технолошке целине:
· Складиште култура које се прерађују - силоси за складиштење зрна
· Сушара
· Погон љуштионе
· Погон пресаоне
· Погон екстракције
· Погон за обраду сачме
· Погон рафинерије (производња рафинисаног уља)
· Погон пунионе - Амбалажирање рафинисаног уља
Пријем сировине (зрна) са њиве обавља се у силосу зрна. У силосу зрна врши се чишћење зрна од примеса, сушење и лагеровање зрна, одакле зрно одлази у даљи процес прераде.
а. Погон љуштионе

Очишћено и осушено зрно из дневне ћелије допрема се пужним транспортером на тракасти транспортер са вагом и испод магнетног сепаратора се води у елеватор. Улазне сировине се према врсти воде ланчастим транспортером на даљу прераду:
· Сунцокрет се транспортерима води на љуштилице и на семеновејке. Из семеновејки излази више фракција. Језгро се транспортерима односи у погон пресаоне. Фракција језгра и љуске се шаље транспортерима у контролне семеновејке где се раздваја на језгро и љуску. Језгро се шаље у погон пресаоне, а љуска на аспирационе колоне. Фракција неољуштеног зрна се шаље на контролне сепараторе и неољуштено зрно се враћа на контролно љуштење. Сва љуска из процеса се транспортерима носи до аспирационих комора. Љуска из аспирационих комора се транспортером одводи преко магнетних сепаратора и даље пнеуматским транспортом у силос сачме, котларницу.

· Сојa сe преко транспортера у 3 љуштилице и гравитационе транспортне цеви уводи у три дробилице. После дробилице зрно се преко елеватора шаље у сепараторе. Након сепаратора део изломљеног зрна соје иде преко магнетног сепаратора ланчастим транспортером у погон пресаоне. Након сепаратора зрно које није издробљено се шаље на 2 љуштилице. Након њих се део изломљеног зрна шаље на пресаону, а зрно које није изломљено поново се враћа на дробилице.

· Уљана репица се помоћу транспортера и гравитационе транспортне цеви води до магнетног сепаратора, а одатле ланчастим транспортером у погон пресаоне.

б. Погон пресаоне

Очишћено и ољуштено зрно сунцокрета се из погона љуштионе континуално транспортује до пресаоне. На самом улазу помоћу магнетног сепаратора издвајају се сви евентуално присутни метални делови, након чега се ољуштено зрно односи помоћу транспортера до фреквентно регулисаних дозирних пужних транспортера сваког од четири пара кондиционера. Дозирни транспортери дозирају материјал у кондиционере, где се он индиректно загрева паром притиска 10 bar на температуру излаза од 90ºC - 105ºC. Евентуални вишак материјала који се може појавити као прелив, прикупља се и одводи на улаз материјала у пресу. Пара се доводи у дупли плашт кондиционера и у осовину на коју су заварене лопатице које мешају и транспортују материјал. На прелазу из горњег у доњи кондиционер долази до ослобађања влаге у облику паре која се одсисава преко аспирационе клапне и избацује у атмосферу. Температура излазних пара се мери континуално. Време задржавања материјала у кондиционерима се одређује на основу брзине пужног транспортера за одређени пар кондиционера, као и на основу висине слоја материјала у самом кондиционеру, која се мери посебним уређајем на излазу из кондиционера. Температура материјала на излазу из кондиционера се прати. Кондициониран материјал се фреквентно регулисаним пужним транспортерима одводи до две пужне пресе, где услед великог притиска долази до издвајања уља из материјала. После пужне пресе настају два тока материјала, а то су: уље помешано са финим честицама погаче које одлази у сепаратор (хватач талога) и сунцокретова погача. 

Из једне од две пужне пресе сунцокретова погача са око 20% уља се траспортује према екстракцији. Из друге пресе погача одлази у хладњак у коме се хлади ваздухом који струји супротнострујно. Охлађена погача се транспортером носи према екстракцији. 

У уљном сепаратору из уља се издваја уљни талог који се даље пужним транспортером за пражњење сепаратора враћа у пужне пресе. Уље са смањеним уделом чврсте фазе се из сепаратора пумпом транспортује у декантер, где се континуалано пречишћава. У уље се претходно додаје 1-3% топле воде ради оптимизације процеса раздвајања чврсте и течне фазе. Пречишћено уље са максимално 0,2% чврстих честица се гравитационо води цевоводом до резервоара са мешалицом. Из њега се пумпом транспортује на водено дегумирање. Ради издвајања хидратибилних фосфатида, сирово уље се загрева у плочастом размењивачу топлоте, поново меша са водом у центрифугалном миксеру и одводи до резервоара. Фосфатиди хидрирају до образовања талога, који се одстрањује из уља центрифугисањем у самочистећем сепаратору. Добијено дегумирано уље суши се под вакуумом до 0,2% влаге у сушари, и транспортује пумпом на складиштење или директно на рафинацију.

Да би се обезбедили оптимални услови за филтрацију сировог уља, пре филтрације врши се издвајање воде из испресованог уља. Пречишћено уље из сепаратора транспортује се до „сушаре“ за уље пумпом, чија је брзина директно повезана са мерачем нивоа у сепаратору. Да би се оптимизовао ефекат уклањања воде, уље се распрскава помоћу дизне у атмосфери ниског притиска (вакуум од 80 mbar) који се остварује помоћу пумпе са воденим прстеном и површинским кондензатором. Испарена вода одлази преко сепаратора воде и хладњака, док се део осушеног уља одводи пумпом до резервоара са мешалицом, а део распршава кроз другу дизну у „сушари“ ради оптимизације ефекта уклањања воде. За потребе хлађења пумпе са воденим прстеном и површинског кондензатора доводи се расхладна вода. 

Из резервоара осушено уље се транспортује пумпом преко хладњака, који хладе уље до оптималне температуре за филтрирање. Филтрација се врши на два цилинрично конусна филтера са рамовима, који раде наизменично. На филтерима се издвајају честице сунцокретове погаче које заостају у међупростору између филтер рамова. Циклус рада филтера зависи од разлике притиска на улазу и излазу у филтер. Када притисак достигне максимално дозвољену вредност филтрација се зауставља, филтер се продувава компримованим ваздухом, а издвојени талог се пужним транспортером враћа према пресама у главни ток материјала. Пресовано, осушено, филтрирано уље се пумпом транспортује до два резервоара за скалдиштење. 
Екстраховано уље се пумпом преко мерача протока транспортује до резервоара сировог уља у коме се меша са декантованим уљем. Измешано уље се даље пумпом транспортује на процес дегумирања преко грејача, где се догрева индиректно паром до задате температуре. Уље долази до миксера за воду где му се додаје унапред задата одређена количина воде и остварује интензивно мешање пре уласка у хидратациони резервоар са мешалицом, где се уље задржава одређено време и остварује процес "бубрења" уља. У сепаратору дејством центрифугалних сила долази до одвајања уља и лецитина. Уље се догрева паром у плочастом измењивачу топлоте и улази у сушару за уље у којој вакуум прави тростепена ејекторска станица. Осушено дегумирано уље се пумпом транспортује преко измењивача топлоте, хлади и складишти у резервоару. Пумпом се охлађено дегумирано уље транспортује на складаштење у велике резервоаре који су смештени у фабричком кругу. 

Влажан лецитин (услован/неуслован) се на већ описани начин односи на сушење под вакуумом (сушара лецитина) или до ДТДЦ, у случају да се у влажном стању умешава у сачму. Уљни талог из декантера се преко постојећих транспортера враћа и још једном пролази кроз две пужне пресе. Ток соје из погона љуштионе до и после кондиционера је исти као и при преради сунцокрета. Разлика у односу на сунцокрет је та да се материјал после кондиционера шаље до флекичара. Флекице се транспортером воде до елеватора који их носи у погон екстракције. Код прераде соје, сво уље које се добија, добија се у процесу екстракције. Уље се не бистри само се шаље у процес дегумирања. Процес дегумирања је исти као код сунцокрета.

Уљана репица се из погона љуштионе допрема у погон пресаоне. Материјал прво улази у флекичаре, потом се шаље у кондиционере и након кондиционера иде у пресе. Даљи ток из преса је идентичан као код сунцокрета.

в. Погон екстракције

Екстракција уља се изводи у екстрактору са клизајућим корпама, који је пројектован за прераду 750 t/дан сојиних флекица, или 600 t/дан сунцокретове погаче, односно 450 t/дан погаче уљане репице.
Процес екстракције је у основи чврсто/течна екстракција, при којој се уље заостало у уљним ћелијама зрна (сферозомима) након пресовања зрна издваја органским растварачем - хексаном. Процес се одвија у екстрактору, који је и најважнији део погона. 

Главни производи из екстрактора су:

· Обезмашћена сојина, репичина или сунцокретова сачма ccа 35,8 / 22,5 / 30,1 t/h;
· Богата мисцела cca 19 / 11,1 / 15,1 t/h.
Након екстракције обазмашћена сачма иде на даљу обраду при чему се из ње издаја заостали растварач.
Секција пред-десолвентизације
Део растварача који остаје везан у обезмашћеној сачми одваја се у секцији пред-десолвентизације. Растварач се испарава загревањем обезмашћене сачме на температуру од 67-70 °C помоћу процесне паре. Загревање се врши индиректно преко челичних подова, на којима је сачма распоређена у танком слоју. При размени топлоте пара се кондензује и у облику кондензата враћа у котларницу у резервоар за кондензат. 
Секција десолвентизације

У секцији десолвентизације уклања се највећи део заосталог растварача. Обезмашћена сачма се даље загрева са 67-70°C на 95-100°C директним убризгавањем паре. Пара се уводи у дубок слој обезмашћене сачме одоздо, супротнострујно у односу на ток сачме која се креће на доле. Пара се кондензује у сачми, предајући своју топлоту и отпаравајући азеотропну смешу растварача и воде. Азеотропна смеша испарава још на 62°C, али се и безбедоносних разлога температура отпарака одржава на 72-75°C или више. Током процеса влага сачме се повећава за неколико процената услед кондензације паре. Повећање влаге је пропорционално количини растварача везаног у сачми након секције пред-десолвентизације. 

Секција за стриповање

У секцији за стриповање температура сачме се повећава диркетним увођењем паре и одржава на 105-110°C, уз одржавање константне влаге. Сачма се држи у дубоком слоју између перфорираног пода са 10% отвора и перфориране горње плоче, чиме се обезбеђује равномерно увођење прегрејане паре у сачму. Пара се уводи у слој одоздо, кроз отворе у поду, који омогућуавају равномерну дистрибуцију паре кроз дубок слој сачме изнад пода. Пара која струји кроз слој обезбеђује топлоту потребну за издвајање (стриповање) растварача и уједно служи као медијум за одношење растварача из сачме. Под овим условима високе температуре и влаге долази и до инактивације антинутритивних фактора у сачми. Регулација нивоа сачме у секцији је аутоматска, а дебљина слоја сачме се одржава помоћу левка са самоподесивим зидом. 
Секција сушења

У секцији сушења, температура сачме се спушта са 105-110°C до приближно 55°C, а влага сачме се смањује на до око 0,5-1% изнад жељене влаге у финалној сачми. 
Сушење сачме се изводи топлим амбијенталним ваздухом који се загрева помоћу паре од температуре околине до 140°C, чиме се постиже жељени ниво сушења. Загрејани ваздух се кроз комору са перфорираном горњом плочом равномерно уводи у слој сачме, кроз који струји брзином од 10-12 m/min, што омогућава да сачма буде скоро у флуидизованом стању. Због извођења сушења у скоро флуидизованом стању, оптимизован је пренос влаге и топлоте у ваздух. Топао влажан ваздух који излази из зоне сушења улази у циклон у коме се врши издвајање прашине из ваздуха, а затим се испушта у атмосферу. У случајевима када не постоји потреба за догревањем ваздуха за сушење, при одређеном садржају влаге флекица/погаче на улазу у екстрактор и жељене финалне влаге сачме, сушење се изводи путем евапоративног хлађења, продувавањем амбијенталног ваздуха кроз сачму. Дебљина слоја сачме у секцији се одржава аутоматски на основу мерења нивоа.

Секција хлађења

У секцији хлађења, температура сачме се снижава са око 55°C до 7-10°C изнад температуре амбијента, док се влага сачме смањује са око 13% на 12,0-12,5%. Хлађење сачме се изводи директним удувавањем амбијенталног ваздуха, који струји равномерно кроз слој сачме, при брзини од 18-20 m/min, што одржава слој сачме у флуидизованом стању. Ваздух који излази из зоне хлађења улази у циклон у коме се врши издвајање прашине из ваздуха, а затим се испушта у атмосферу. У случајевима када је разлика у температури амбијента и финалне сачме мала, ваздух се извлачи из сачме, уместо да се удувава. Дебљина слоја сачме у секцији се одржава аутоматски на основу мерења нивоа.

Сачма, која је ослобођена од хексана, осушена и охлађена, напушта уређај помоћу пужног транспортера и пнеуматским транспортом односи се до постројења за складиштење сачме. 
Богата мисцела из екстрактора транспортује се пумпом преко хидроциклона (алтернативно филтера) до резервоара за мисцелу. Издвојене чврсте честице из хидроциклона враћају се назад у екстрактор. Из резервоара мисцела се пумпом одводи на дестилацију до првог упаривача. Паре из тостера се кондензују у првом упаривачу, а мисцела концентрише до око 70-75%, а затим одводи помоћу пумпе за мисцелу, кроз предгрејач за мисцелу, до другостепеног упаривача. У предгрејачу, мисцела се загрева помоћу пара извучених помоћу парних ејектора (стварање вакуума у првостепеном упаривачу и стрипинг колони). Другостепени упаривач ради под истим вакуумом као и први упаривач (cca 250 до 450 mbar), медијум за грејање је водена пара контролисаног притиска. Концентрација уља у мисцели на излазу из другостепеног упаривача је cca 95%. Пумпа транспортује мисцелу до стрипинг колоне. Свака стрипинг колона састоји се из три индивидуална уређаја, који раде под различитим нивоом вакуума, а које стварају ејектори. Директна пара се ињектује у стрипинг колону 2, да побољша уклањање (десолвентизацију) хексана из уља.

Помоћу пумпе, сирово уље се односи до резервоара за уље. У предгрејачу за водену пару, врши се прегревање водене паре која се ињектује у стрипинг колону. Кондензат из кондензатора се помоћу пумпи за кондензат односи до контактора пара, где се врши размена његове топлоте са некондензованим парама из првостепеног упаривача и предгрејача мисцеле. Кондензат из контактора пара одлази до сепаратора растварач/вода, дејством опадајућег градијента. Паре из контактора пара, делимично се кондензују у кондензатору. Кондензат пара, које настају у погону, декомпонује се у постојећем сепаратору смеше растварач/вода на састојке, хексан и воду, захваљујући њиховим различитим специфичним тежинама. Сав кондензат из процеса долази у сепаратор растварач/вода. Лакша хексанска фаза се таложи у горњем делу уређаја и помоћу пумпе за свеж растварач враћа се у екстрактор.

Пошто се током процеса екстракције губе мање количине хексана, с времена на време растварач се мора додавати у процес. У случају да ниво напуњености у сепаратору хексана/воде опадне испод допуштеног нивоа, укључује се пумпа за хексан и хексан се пуни из постојећих подземних резервоара.
г) Погон рафинерије (производња рафинисаног уља)

Производња рафинисаног уља изводи се по Lurgi технологији, а састоји се од следећих корака:

1. Хладно дегумирaње

2. Бељење

3. Винтеризација

4. Деодоризација/деацификација

Хладно дегумирaње (Cold Degumming)

У процесу хладног дегумирaња, из сировог биљног уља уклањају се хидратабилни, нехидратабилни фосфатиди и воскови. Нехидратабилни фосфатиди претварају се у хидратабилне, мешањем сировог уља са лимунском киселином, услед чега долази до коагулације фосфатидa, што олакшава њихово издвајање. У процесу дегумирања смањује се садржај фосфора у уљу до испод 20 ppm. Даље смањење садржаја фофатида до испод 5 ppm постиже се процесом бељења.

Бељење

У секцији бељења, присутне супстанце у сировом уљу, попут фосфатида и пигмената, апсорбују се помоћу природног апсорбента (беле земље). Процес се одвија континуално под вакуумом како би се осигурала потпуна апсорпција свих примеса из сировог уља. Контаминирани апсорбент се одваја филтрацијом под притиском. Двоструки дизајн филтер станице омогућава континуиран рад: један филтер ради, док је други у стању приправности. Промене филтера се изводи ручно или аутоматски. Циклус филтрирања обухвата:

· Пуњење филтера

· Рециркулацију

· Филтрирање

· Пребацивање на други филтер

· Проветравање филтера ваздухом/воденом паром

· Избацивање филтрационе погаче

· Stand-by статус.

Винтеризација

Винтеризација представља процес уклањања воскова из биљног уља хлађењем. Растворљивост воскова у биљном уљу зависи од температуре и драстично се смањује са хлађењем. Бељено уље се хлади на око 5-8°C како би се формирали кристали воскова. Након довољног одлежавања у танковима за кристализацију, температура уља се подиже на око 20°C како би се смањила његова вискозност и омогућило лакше уклањање воскова. Процес се изводи континуално.
Деодоризација/деацификација

Секција деодоризације/деацидификације омогућава уклањање непожељних материја (укус, мирис, SMK) из уља коришћењем дестилације са воденом паром под вакуумом. Напојно уље се загрева под вакуумом и у присуству директне водене паре. Присуство директне водене паре проузрокује снижење парцијалног притиска материја непожељног укуса и мириса до таквог нивоа, да је омогућена дестилација ових материја, на температурама које неће проузроковати кварење уља. Процес деодоризације/деацидификације се обично изводи на температурама од 230-260°C, уз вакуум од 2-4 mbar.
д) Погон точионе - Амбалажирање рафинисаног уља

Линија за амбалажирање јестивог уља у PET боце има капацитет од 12.500 литара/час за 1.0 литарске PET боце. Линија укључује:

· Производњу PET боца биаксијалним истезањем

· Пуњење уња у боце и затварање боца

· Етикетирање и датумирање напуњених и затворених боца

· Паковање у пакете 5x3

· Палетизацију пакета на еуропалете.

е) Пратећи процеси

У оквиру постројења постоји више пратећих погона који обезбеђују безбедно извођење процеса производње и контролу квалитета, а то су:

· Лабораторија у PPOV

· Интерна лабораторија (одељење аналитичке лабораторије)

· Котларница за производњу водене паре 
· Радионица за машинско одржавање и електрорадионица

· Припрема воде.

У PPOV лабораторији се контролише квалитет воде. У интерној лабораторији се испитују физичко-хемијска својства пречишћене воде (HPK, BPK5, TSS, TP, суви остатак, pH, проводљивост).

У котларници се налазе четири котла:

· Котлови 1 и 2 (10 t/h, мазут) – нису у функцији
· Котао 3 - Kirka (15 t/h, биомаса)

· Vyncke котао (24 t/h, биомаса, главни за производњу технолошке паре).
Радионица служи за обављање послова машинског одржавања за потребе постројења VICTORIAOIL DOO Šid. Електрорадионица служи за сервис електромотора, проверу и поправку других електричних уређаја који се користе у процесу производње.

Припрема воде се заснива на јонској измени ради омекшавања воде за расхладне куле и процесну воду. Бунараска вода се користи за технолошке сврхе, одржавање хигијене, заштиту од пожара, и припрему воде. Процеси обухватају механичку филтрацију и припрему воде за различите намене у производњи уља.

3. Опис локације на којој се активност обавља
Оператер је у делу __I___захтева за интегрисану дозволу доставио потребне податке у вези локације постројења.

Постројење VICTORIAOIL DOO ŠID припада катастарској општини Шид и заузима следеће катастарске парцеле број: 5080/2, 5080/3, 5081/3, 5081/5, 5082/2, 5083/2, 5084/2, 5085, 5086, 5087, 5088, 5089/1, 5089/2, 5089/3, 8340/1, 8416/3, уписане у Лист непокретности бр. 5997 КО Шид, и катастарске парцеле број: 8340/2, 8340/6, уписане у Лист непокретности број 4228 КО Шид. Подручје, односно земљиште које обухвата фабрика уља VICTORIAOIL DOO ŠID укупне је површине 25ha 44а 09m2.

Земљиште на којем је изграђена VICTORIAOIL DOO ŠID налази се у индустријској зони, у југозападном делу Шида, између улица Бранка Ерића и Вељка Пауновића. Колски улаз у фабрику је из улице Бранка Ерића, на коју се наставља пут Шид – Адашевци – аутопут Е-70.

Са северне стране комплекса налази се грађевинско земљиште иза кога се налази улица Вељка Пауновића која је удаљена од фабрике 500 m. Са североисточне стране налази се празна парцела на грађевинском земљишту ширине 150 m, која дели пругу Београд – Шид од круга фабрике, а ту се налази и железничка станица Шид. У правцу североистока од фабрике уља лоцирана је фабрика „Хемпро“ - произвођач боја, лакова, школских темпера, уљаних сликарских боја, синтетичких везива и др. Северозападна граница фабричке локације омеђена је њивама. Са источне стране се налази магистрални пут Шид-Адашевци. Са југоисточне стране се налази магистрални пут Шид-Вишњићево, док се са друге стране пута налази фирма ''Фрагмат'' - произвођач термоизолационих и хидроизолационих материјала и др.

Цео комплекс фабрике сачињавају објекти: технолошке линије, складишта, котларница, радионица, лабораторија, управна зграда, резервоари сировог уља, резервоари хемикалија, трафо станице, портирнице са вагом, ватрогасно спремиште, претакалишта, силоси, магацин отпада, подна складишта, постројење за пречишћавање отпадне воде, итд.

На локацији постројења налази се и фабрика биодизела која није у функцији.

У кругу постоји пројектована мрежа путева и железничка пруга, која се одваја од пруге Шид – Београд, са вагом и утоварно-истоварним станицама. 
Локација постројења VICTORIAOIL DOO ŠID у Шиду припада сливу реке Дунав, подсливу реке Саве, у водном подручју Сава. Најближи водни објекат је мелирациони канал ВП-18, на удаљености од 200 m од парцеле.
У непосредној близини постројења нема заштићених природних и културних добара и археолошких налазишта.

Мапе које приказују локацију и шеме постројења су дате у Прилогу 17 Зaхтева, као и у Секцији III- 1.4 Захтева.
4. Напомене о поверљивости података и информација

На основу члана 9. став 1. тачка 10. Закона о интегрисаном спречавању и контроли загађивања животне средине („Службени гласник РС”, број 135/04, 25/15 и 109/21), Оператер је надлежном органу доставио и Изјаву којом се потврђује да су информације садржане у захтеву истините, тачне, потпуне и доступне јавности. Изјава је приложена уз захтев интегрисане дозволе и овом изјавом оператер је потврдио да јавност има приступ захтеву за издавање интегрисане дозволе у целини, осим назначених информација које садрже пословну тајну и за које је приступ јавности ограничен.
5. Информација о усаглашености

Захтев за добијање интегрисане дозволе, број 1 од стране надлежног  органа, који је Оператер поднео, у складу је са одредбама Закона о интегрисаном спречавању и контроли загађивања животне средине („Службени гласник РС”, број 135/04, 25/15 и 109/21), Правилником о садржини, изгледу и начину попуњавања захтева за издавање интегрисане дозволе („Службени гласник РС”, број 36/06, 32/16 и 44/18 - др. закон) и Уредбом о садржини програма мера прилагођавања рада постојећег постројења или активности прописаним условима („Службени гласник РС”, број 84/05). Захтев за добијање интегрисане дозволе садржи све податке и потребну документацију прописану поменутим Законом и подзаконским актима. 
II. ПРОЦЕНА ЗАХТЕВА 

       1.    Процена захтева

            1.1   Примена најбољих доступних техника

За процену процеса и активности Оператера о усаглашености са најбољим доступним техникама (ВАТ-Best Available Techniques) Оператер је урадио детаљну анализу усклађености са Референтним документима о најбољим доступним техникама применљивим за ову врсту индустрије:

1. Индустрија хране, пића и млека, Reference Document on Best Available Techniques in the Food, Drink and Milk Industries, December 2019
и 

BAT закључци који се односе на индустрију хране, пића и млека, COMMISSION IMPLEMENTING DECISION (EU) 2019/2031 of 12 November 2019 establishing best available techniques (BAT) conclusions for the food, drink and milk industries, under Directive 2010/75/EU of the European Parliament and of the Council
2. Расхладни системи, Reference Document of the Best Available techniques to Industrial Cooling Systems, December 2001
3. Општи принципи мониторинга, Reference Document on Best Available Techniques in the Monitoring of Emissions to Air and Water from IED Installations, July 2018
4. Емисије из складишта, Reference Document on Emission from Sorage, July 2006

5. Енергетска ефикасност, Reference Document on Best Available Techniques for Energy Efficiency, February 2009

Усклађеност је постигнута код следећих релевантних најбољих доступних техника поменутих референтних докумената:

1. Управљање енергијом

Израђен је План мера за ефикасно коришћење енергије (Прилог 5 Захтева) у коме су дефинисане и планиране мере за реализацију, ради повећања енергетске ефикасности производног процеса. Идентификовани су сви аспекти потрошње енергије. Анализиран је начин коришћења и тип енергије у постројењу, као и деловима постројења и процеса, опреме, количина енергије, могућности смањења потрошње енергије, контроле и оптимизације, побољшања изолационих материјала, могућност коришћења вишка енергије из других процеса и/или система и др. У постројењу се тежи искоришћењу топлотне енергије из једног дела процеса у другом. Редовно се врши одржавање ефикасности размењивача топлоте, оптимизација ефикасности напајања електричном енергијом, оптимизација рада електромотора, система са компримованим ваздухом, пумпних система, система за грејање, вентилацију и климатизацију, система вештачког осветљења. Идентификована су места где се може смањити потрошња енергије.
Предложене мере за повећање енергетске ефикасности укључују:

· Едукацију запослених о правилном коришћењу ресурса (затварање вентила, гашење светла, искључивање опреме),

· Редован сервис горионика и котлова (најмање два пута годишње) са циљем оптимизације сагоревања и смањења емисија,

· Замену старе расвете LED светиљкама (процес замене је започет 2017. године и траје континуирано до данас),

· Снижавање притиска у систему компримованог ваздуха,

· Оптимизацију дистрибуције паре и смањење губитака на цевоводима путем изолација и одржавања.

· Уградњу економајзера у производним процесима ради ефикаснијег коришћења топлоте.

Сви нови електромотори имају класу ефикасности IE3, а вентилатори расхладних кула и мотори највећих потрошача (500 kW i 630 kW) су фреквентно регулисани. Систем компримованог ваздуха користи фреквентно регулисане вијчане компресоре, а пумпе у погонима се редовно одржавају и оптимизују према стварно потребним капацитетима.
Оптимизовано је сагоревање у котловима који користе комбинацију природног гаса и сунцокретових љуски уз редовно праћење емисија O2, CO, CO2 i NOx.

Оператер редовно подноси извештаје Министарству рударства и енергетике о потрошњи енергије и уштедама. Специфична потрошња енергије се мери у MWh по тони прерађеног зрна (сунцокрет, соја, уљана репица). Уз стално праћење потрошње енергије, утврђени су циљеви и индикатори за електричну енергију и пару, са јасно дефинисаним процедурама одржавања опреме. Ове активности укључују редовно одржавање и превентивне сервисе како би се избегли кварови и губици ефикасности.
У циљу побољшања електроенергетског система у кругу фабрике налази се 5 трафостаница са укупно 12 трансформатора. Извршена је компензација реактивне енергије, чиме је фактор снаге повећан на cosϕ=0,98-0,99. Нови трансформатори и мотори се бирају према енергетској ефикасности, а фреквентни регулатори имају уграђене филтере за смањење изобличења у мрежи.

На овај начин, оператер остварује континуални напредак у повећању енергетске ефикасности, смањењу потрошње енергије и унапређењу еколошких перформанси, уз детаљан мониторинг и редовно одржавање система.

Commission implementing decision (EU) 2019/2031 of 12 November 2019 establishing best available techniques (BAT) conclusions for the food, drink and milk industries, део 17.1.3, 17.10.1, (BAT 6, 30)

Reference Document on Best Available Techniques for Energy Efficiency, дeo 4.2.2, 4.2.2.2, 4.2.8, 4.2.9, 4.3, 4.3.1, 4.3.3, 4.3.5, 4.3.6, 4.3.7, 4.3.8, 4.3.10, 4.3.11,  (BAT 3, 5, 8, 15- 17, 19, 21-26, 28, 29).

2. Контрола процеса

Оператер је сертификован према ISO 9001 (менаџмент квалитетом), ISO 14001 (заштита животне средине), ISO 45001 (безбедност и здравље на раду), ISO 22000/HACCP (безбедност хране) и другим релевантним стандардима као што су IFS Food, GMP+FSA, Халал, Кошер, и ISCC EU (одрживост биоенергије).

Оператер послује у складу са ISO 14001 стандардом за управљање животном средином, који је део интегрисаног система менаџмента компаније. Овај систем је повезан са захтевима других стандарда и обухвата документацију која се односи на процедуре и упутства за управљање заштитом животне средине.

Успостављени су и спроводе се поступци контроле квалитета и праћења кључних показатеља, у складу са усвојеним системом квалитета ISO 9001, како би се проценат рекламираних производа смањио на што мању меру, а самим тим и утицај поновне обраде ових производа на животну средину.

Континуално унапређење пословања усмерено је на побољшање квалитета производа, заштиту животне средине и осигуравање здравља запослених. Руководство редовно прати и прилагођава циљеве у складу са анализама перформанси интегрисаног система, предузимајући корективне мере тамо где је потребно.

Прати се ефикасност коришћења ресурса, потрошње воде, енергије и сировина. Прате се токови процеса и биланси потрошње. Прате се емисије у ваздух и воде, загађење земљишта, потрошња природних ресурса, те утицаји попут буке, вибрација и визуелних ефеката. Редовно се извршава реализација Плана вршења мониторинга (Прилог 9 Захтева) у све медијуме животне средине. Дефинисани су сви токови процеса, у исте су интегрисани системи пречишћавања отпадних гасова и отпадних вода како би се спречиле или смањиле емисије у ваздух и воде. Поштују се све мере смањења потрошње и коришћења отпадних вода у циљу што економичније производње и ефикасности коришћења природних ресурса. Дефинисани су циљеви и програми заштите животне средине, као и начини реаговања у ванредним ситуацијама.

Све емисије загађујућих материја се редовно прате и контролишу, укључујући прашкасте материје из аспирације уљарица, испарљива органска једињења (хексан), емисије из котларница и емисије угљен моноксида, оксида азота и сумпора. Оператер има успостављен мониторинг емисија у ваздух, потрошње енергије, воде и сировина.

Оператер прати и енергетске билансе, потрошњу воде и сировина, а сви процеси су оптимизовани како би се смањио негативан утицај на животну средину. Систем пречишћавања отпадних вода и гасова интегрише се у производне процесе како би се емисије свеле на минимум.

На основу инвестиционих планова, спроводе се мере за смањење утицаја на животну средину, укључујући раздвајање отпадних вода, употребу затворених система за расхладну воду и коришћење обновљивих извора енергије како би се повећала ефикасност и смањила потрошња ресурса.

Оператер примењује строге мере контроле у вези са складиштењем супстанци, осигуравајући правилно руковање опасним материјама у складу са законским прописима и интерним стандардима. Спроводе се редовне провере и превентивне мере, укључујући противпожарну заштиту, како би се смањили ризици по безбедност и животну средину.

Оператер има израђен План заштите од удеса (Прилог 13 Захтева), у складу са Законом о смањењу ризика од катастрофа и управљању ванредним ситуацијама. У складу са Законом о заштити од пожара оператер је израдио документ План заштите од пожара за целу фабрику (у Прилогу 18 Захтева: Сагласност на План заштите од пожара).

Спроводе се потребне процедуре и радње за постизање циљева и смањење ризика по животну средину. Пореди се рад постројења са другим сличним постројењима у индустрији, а узимају се у обзир најбоља доступна технологија (БАТ) и развој чистијих технологија.

Commission implementing decision (EU) 2019/2031 of 12 November 2019 establishing best available techniques (BAT) conclusions for the food, drink and milk industries, део 17.1.1, 17.1.4, 17.10.2, (BAT 1, 2, 7)

Reference Document on Best Available Techniques for Energy Efficiency, део 4.2.2, 4.2.6, 4.2.7, (BAT 2, 13, 14)

Reference Document on Emission from Sorage, део 5.1, 5.1.1, 5.1.1.3, 5.3, 5.3.4.

3. Сировине и помоћни материјали

Основне сировине које се прерађују у постројењу: сунцокрет, соја и уљана репица, складиште се у силосима и у подним складиштима. Силоси су пројектовани да омогућавају стабилност, контролисано пражњење и смањење прашине, а опрема је у противексплозијској изведби у ризичним зонама.

Сунцокретове љуске се транспортују до аспирационих комора, а затим до силоса сачме или котларнице. Котлови користе биомасу, љуске сунцокрета, као главно гориво. У току су преговори оператера да се пепео од сагоревања љуске користи за производњу минералних ђубрива. Постројење производи различите врсте сачми у зависности од сировине, које се користе за исхрану животиња.

Хигијена се одржава помоћу средстава дозвољених у прехрамбеној индустрији, у складу са регулативама EU и локалним законима о биоцидним производима. Кришћење хемикалија је сведено на минимум.

Систем расхладне воде функционише у затвореном кружном циклусу, са расхладним кулама које користе рециркулацију воде. У системима хлађења користе се вода, пропилен гликол и фреон (R410a, R134a, R407c).

Може се закључити да је оператер са аспекта управљања материјалима у складу са БАТ препорукама.

Commission implementing decision (EU) 2019/2031 of 12 November 2019 establishing best available techniques (BAT) conclusions for the food, drink and milk industries, дeo 17.1.5, 17.1.6, (BAT 8, 9, 30) 

Reference Document on Emission from Sorage, дeo 5.3, 5.3.2.

4. Емисије у ваздух

Емисије у ваздух из тачкастих извора:

Оператер спроводи мониторинг емисија у ваздух два пута годишње, у складу са националним законодавством. Мерења обавља акредитована лабораторија специјализована за ову врсту испитивања.

Мерења емисија прашкастих материја на технолошким емитерима Е3 и Е4 показала су вредности испод 10 mg/m³, са распоном од 1,5 до 2,1 mg/Nm³ (податак из октобра 2023).

Commission implementing decision (EU) 2019/2031 of 12 November 2019 establishing best available techniques (BAT) conclusions for the food, drink and milk industries, дeo 17.10.3 (BAT 31)

Емисије у ваздух из дифузних/фугитивних извора:

Дифузна емисија растварача (хексана) може настати током различитих производних процеса, укључујући трансфер и складиштење растварача, као и потенцијална цурења из цеви и вентила. Контрола фугитивних емисија испарљивих органских једињења, врши се годишњим прорачуном у складу са Уредбом о емисији испарљивих органских једињења и Анексом VII Директиве о индустријским емисијама (IED).

На основу прорачуна утрошеног хексана, губици хексана (фугативна емисија) износе приближно 0,3 kg/t прераде сировог сунцокрета, 0,38 kg/t прераде сирове соје и 0,5 kg/t прераде сирове уљане репице. Ови губици су у складу са најбољом доступном технологијом (БАТ) и регулативама.

Све саобраћајнице по којима се крећу камиони/цистерне и друга возила су тврде површине, бетон или асфалт. Редовно се обавља чишћење путева који имају чврсту површину.

Commission implementing decision (EU) 2019/2031 of 12 November 2019 establishing best available techniques (BAT) conclusions for the food, drink and milk industries, deo 17.10.4, (BAT 32)

Reference Document on Emission from Sorage, дeo 5.1.1.1, 5.4, 5.4.1, 5.4.2.

Мириси: 

Оператер је преузео све потребне мере да емисије хексана сведе на минимум. Приликом прераде сировина органског порекла (сунцокрет, соја, уљана репица) може доћи до ширења мириса, али је утицај на околину минималан, јер се сви производни процеси одвијају у затвореном простору.

Оператер није имао притужби на непријатне мирисе од стране локалног становништва.

Commission implementing decision (EU) 2019/2031 of 12 November 2019 establishing best available techniques (BAT) conclusions for the food, drink and milk industries, дeo 17.1.9, (BAT 15)

5. Емисије у воду

Током 2017. године оператер је извршио реконструкцију система за пречишћавање отпадних вода, чиме је створено савремено постројење са капацитетом од 264 m³/дан (11 m³/h). Овај систем функционише 24 сата дневно, 340 дана годишње.

Опрема за пречишћавање обухвата део из 2007. године: ротационо сито и егализациони базен (120 m³); и ново постројење из 2017. године: егализациони танк (10 m³); флокулационе и флотационе јединице; аеробне јединице за третман; јединице за третман талога (муља) и пешчани филтер.
На улазу у систем постоје два егализациона базена (120 m³ и 10 m³) за стабилизацију отпадних вода. Систем је пројектован да минимизира непријатне мирисе и функционише у складу са БАТ. До сада није било потребе за додатним мерама.

Commission implementing decision (EU) 2019/2031 of 12 November 2019 establishing best available techniques (BAT) conclusions for the food, drink and milk industries, дeo 17.1.7, (BAT 11, 12)

6. Бука

Мерење буке врши се у складу са националним законодавством и Планом мониторинга постројења. Мерења врши акредитована стручна организација овлашћена за ту врсту мерења. Најближи стамбени објекти у насељу Шид су удаљени 440 m, што чини утицај буке занемарљивим.

Мерења се спроводе према Закону о заштити од буке, Уредби о индикаторима буке и Правилнику о методама мерења буке. 

Резултати мерења из 2023. године су показали да у једној мерној тачки ниво буке прелази граничне вредности у ноћном периоду, и то и када постројење није радило, што указује на значајан утицај саобраћаја. Мерења из 2020. године нису показала прекорачење дозвољеног нивоа буке. Иако мерења из 2023. године показују прекорачење нивоа буке у неким случајевима, најближи стамбени објекти су и даље удаљени 440 m и до сада није било притужби на буку од стране околине. Постројење се налази на великој површини, а предузете су мере за смањење буке, укључујући затварање процесних јединица, одржавање постројења, и коришћење звучне изолације и пригушивача.

Током рада постројења нису забележени значајни извори вибрација који би могли утицати на животну средину.

Commission implementing decision (EU) 2019/2031 of 12 November 2019 establishing best available techniques (BAT) conclusions for the food, drink and milk industries, дeo 17.1.8, (BAT 13, 14)

7. Складиштење

Приликом складиштења течности узете су у обзир: физичко-хемијске особине флуида који се складиште, адекватно управљање складиштем, контрола и одржавање, ниво потребне инструментације, уградња сигурносних система за заштиту резервоара при одступању од нормалних радних услова, задржавање цурења материја, правилан избор опреме, посебно узимајући у обзир искуства о производу (конструкционе материјале, квалитет вентила), одржавања опреме, распоред итд. Спроведена је адекватна противпожарна заштита.

Фабрика није СЕВЕСО постројење и нема обавезу израде докумената за Политику превенције удеса, али је израђен План заштите од удеса (Прилог 13 Захтева) у складу са Законом о смањењу ризика од катастрофа и управљању ванредним ситуацијама.

Складишни резервоари су пројектовани да буду компатибилни са ускладиштеним материјалима. N-хексан, који се користи у производњи, складишти се у четири хоризонтална подземна резервоара од челика, са аутоматским мерачем нивоа течности. Ови резервоари су различитих капацитета, од 50 m³ до 63 m³, и пружају ниво висок безбедности.

Резервоари за фосфорну киселину, натријум хидроксид и натријум-метилат су такође пројектовани да буду компатибилни са ускладиштеним материјалима. Фосфорна киселина се складишти у вертикалном надземном резервоару запремине 30 m³, док натријум-метилат има свој резервоар запремине 169 m³. Ови резервоари су смештени у танкаванама, које су прилагођене за овакве материје.

Гасно уље екстра лако Еvro El складишти се у два резервоара, од којих је један вертикални надземни запремине 500 m³, део силоса за сунцокрет и житарице, док је други хоризонтални и полуукопан, запремине  30m³, који се користи за снабдевање парне котларнице. Слично томе, мазут се чува у вертикалном резервоару са запремине 500 m³, који је део целокупног система са котларницом и мазутним постројењем.

На локацији постројења налазе се и резервоари који тренутно нису у употреби. Ови резервоари, укључујући оне за адитиве, метанол и хлороводоничну киселину, смештени су такође у танкаванама, а сви поседују безбедносне системиме и аларме за цурење.

Сви резервоари су смештени и распоређени у складу са наменом материја које складиште, а њихова изградња и материјали су одабрани узимајући у обзир физичко-хемијске особине материјала. Опрема укључује специјалне вентиле и сигурносне системе, и све је усклађено са стандардима ISO 9001, ISO 14001 и ISO 45001.

У фабрици се користе и хемикалије као што је хексан, који се може ослободити током различитих производних процеса. Губици хексана се пажљиво прате, а методе за процену емисије су у складу са најбољим доступним техникама (БАТ). Постројење се придржава свих прописа везаних за емисију органских материја и примењује одговарајуће технике смањења емисија.

Складиште за течне материје је посебно опремљено са бетонским танкванама за спречавање цурења и заштиту од загађења. Хемикалије се употребљавају према успостављеним процедурама и упутствима, у циљу безбедности и заштите животне средине.

Опрема за транспорт и руковање течним флуидима и гасовима одржава се према плановима одржавања и контролише редовно. Предузете су мере за смањење емисија у ваздух приликом претакања. Цевоводи задовољавају све стандарде, редовно се одржавају и врши се њихова контрола, а сви вентили подлежу испитивању, сертификовани су и заштићени од корозије. Вентили се редовно испитују и баждаре. Пумпе и компресори су одабрани и инсталисани у складу са захтевима процеса и препоруком произвођача, редовно се одржавају, уз редовно праћење и одржавање заптивног система.

Сировине као што су зрна сунцокрета, соја и уљана репица складиште се у силосима са капацитетом од 40.000 t за сунцокрет и додатним капацитетима за друге материјале. Силоси су пројектовани да обезбеде стабилност и контролисано пражњење, док се системом аспирације зрна пречишћава ваздух у погону.

Поред тога, остали чврсти материјали се чувају у затвореним складиштима са вентилацијом, а систем одржавања и контроле стања опреме омогућава безбедно управљање хемикалијама и спречава могуће инциденте. Сви ови кораци су део свеобухватног приступа заштити животне средине, здрављу и безбедности, у складу са највишим стандардима.

Reference Document on Emission from Storage, дeo 5.1, 5.1.1, 5.1.1.1, 5.1.1.2, 5.1.2, 5.2, 5.2.1, 5.2.2, 5.2.2.1, 5.2.2.3, 5.2.2.4, 5.3, 5.3.2, 5.3, 5.3.3, 5.4, 5.4.1, 5.4.2.

8. Расхладни систем

Оператер одржавање расхладног система спроводи према процедурама за снабдевање технолошком водом и паром, за превентивно одржавање и накнадно одржавање. Вода из сопствених бунара се користи за технолошке процесе, укључујући расхладне торњеве, пожарне системе и парне котлове.

Расхладни систем је типа отворених расхладних торњева са рециркулацијом воде. Смањена је потреба за свежом водом увођењем рециркулационог система. Вода се третира хемијски како би се спречило формирање каменца и пораст микробиолошке активности изнад дозвољених граница. Коришћењем јонског измењивача, биоцида и инхибитора корозије одржава се оптималан квалитет расхладне воде. Због сталног испаравања воде и пораста концентрације соли, део воде се аутоматски испушта (одсољавање) у атмосферску канализацију, а систем надокнађује свежом водом.

Набавком нове опреме и сталним улагањима у ревитализацију постојеће, примењују се савремена решења са ефикасним расхладним системима, у циљу смањења потребе за хлађењем. Рециркулациони систем је у потпуности аутоматизован, одсољавање се изводи аутоматски на основу мерења проводљивости воде, чиме је број циклуса сведен на минимум. Пример поновне употребе топлоте, који смањују потребну количину расхладне воде у производњи, укључују унакрсне токове топлог и хладног уља, где долази до преноса топлоте, као и унакрсне путеве између мисцела и гаса у процесу екстракције. Технолошки је предвиђено да се унакрсни токови користе свуда где је то могуће.
Мониторинг квалитета расхладне воде обавља се у интерној лабораторији и екстерно. У интерној лабораторији прате се укупна тврдоћа, pH и проводљивост расхладне воде, док се екстерно прате микробиолошка контаминација, концентрација активне компоненте (фосфата) за заштиту од формирања наслага и корозије, pH, проводљивост, m-Alk, CaH, MgH, T.H., ортофосфати, фосфонати, укупни фосфати, број циклуса угушћења и LSI индекс. Вентилатори и пумпе су фреквентно регулисани ради оптимизације енергетских потреба, а редовно се прати цурење расхладних флуида (фреон R410a, R407c и R134a).
У постројењу су постављени системи за смањење емисије топлоте у воде, док се отпадне воде од одсољавања третирају кроз атмосферске сепараторе пре испуштања у реципијент. Емисије буке су унутар дозвољених граница, а периодична мерења потврђују усклађеност са законским нормама.

Планом вршења мониторинга (Прилог 9 Захтева) предвиђено је да се повремено изврше потребна испитивања на бактерију Legionella spp., због могућег утицаја исте на раднике запослене у постројењу, као и грађане у околини постројења. Микробиолошким анализама у 2023. години није детектовано присуство бактерије Legionella spp. на хранљивим подлогама.
Може се закључити да се примењују БАТ технике за повећање енергетске ефикасности, смањење потрошње свеже воде и минимизацију емисија, чиме се обезбеђује ефикасан рад расхладног система уз очување животне средине.

Reference Document of the Best Available techniques to Industrial Cooling Systems, дeo 4.3, 4.3.1, 4.3.2, 4.4, 4.4.1, 4.6, 4.6.1, 4.7, 4.7.1, 4.8, 4.8.1, 4.8.2, 4.9, 4.9.1, 4.9.2, 4.10, 4.10.1, 4.10.2.

9. Мониторинг

У постројењу се врше периодична мерења емисија загађујућих материја у ваздух из стационарних извора два пута годишње, четири пута годишње се испитује квалитет отпадних вода. Ова мерења спроводи овлашћена лабораторија у складу са националним и европским стандардима. 

У постројењу се врше перодична мерења емисија у ваздух на стационарним емитерима (на постројењима за сагоревање и технолошким емитерима) два пута годишње, ангажовањем спољне овлашћене лабораторије. Мерења се врше у складу са Уредбом о мерењима емисија загађујућих материја у ваздух из стационарних извора загађивања („Сл. гласник РС“, бр. 5/16, 10/24).

У постројењу се врше директна мерења емисија у ваздух из тачкастих извора. Прате се параметри стања отпадног гаса: температура, притисак, садржај влаге, брзина струјања и масени проток. 

Овлашћена правна лица која врше мерења су стручно и технички оспособљена према захтевима стандарда SRPS ISO/IEC 17025, уз коришћење техничке спецификације SRPS CEN/TC 15675. За мерења емисије загађујућих материја у ваздух и одређивање услова мерења користе се референтне методе прописане у Уредби о мерењима емисија загађујућих материја у ваздух из стационарних извора загађивања (Службени гласник РС, број 05/16, 10/24). Осим референтних метода, могу се користити и друге методе мерења, ако се може доказати њихова еквивалентност тј. ако је спроведен тест еквивалентности у складу са стандардом SRPS CEN/TC 15675. Резултати мерења изражавају се као концентрације у сувом отпадном гасу, на температури 0oC и под притиском од 1013 mbar. Мерења емисија се врше у складу са захтевима и препорукама стандарда SRPS EN 15259.

У циљу боље контроле емисија у ваздух и усаглашавања са БАТ захтевима, планирано је постављање мерног места на аспирацији љуштилице за соју (Погон љуштиона – пресаона), мерног места на пријему сачме у Погону за обраду сачме и мерног места на секцији 4 винтеризације у Погону рафинерије. Контролна мерења почињу да се врше у 2025. године.

Контрола емисија испарљивих органских једињења (хексана), у погону екстракције, врши се годишњим прорачуном у складу са Уредбом о листи индустријских постројења и активности у којима се контролише емисија испарљивих органских једињења, о вредностима емисије испарљивих органских једињења при одређеној потрошњи растварача и укупним дозвољеним емисијама, као и шеми за смањење емисија („Службени гласник РС“, број 100/11), Прилог 5. Потрошња растварача и вредности емисија.

Испитивања квалитета отпадних вода врше се периодично, 4 пута годишње, у складу са Правилником о начину и условима за мерење количине и испитивање квалитета отпадних вода и њиховог утицаја на реципијент и садржини извештаја о извршеним мерењима („Сл. гласник РС“, бр. 18/24). 

За спровођење мониторинга вода користе се референтне методе прописане Правилником о начину и условима за мерење количине и испитивање квалитета отпадних вода и њиховог утицаја на реципијент и садржини извештаја о извршеним мерењима („Сл. гласник РС“, бр. 18/24). Осим референтних метода, могу се применити одговарајући међународни и европски стандарди, као и нестандардизоване методе развијене у акредитованим лабораторијама и валидоване према захтеву стандарда SRPS ISO/IEC 17025, који дају еквивалентне резултате у погледу мерне несигурности испитивања, у складу са захтевима прописа којим се уређује гранична вредност емисија. Узорковање се врши у складу са SRPS ISO 5667-1:2007, SRPS ISO 5667-10:2007 i SRPS ISO 5667-3:2007.

Отпадне воде третирају се у постројењу за пречишћавање отпадних вода, које је модернизовано 2017. године, када је повећан капацитет и побољшан квалитет прераде отпадне воде, чиме је негативан утицај емсија загађујућих материја у воде сведен на минимум. Од 2015. године у употреби је сепаратна канализација за атмосферске воде, када је постављен и сепаратор уља и масти за атмосферске воде. 

У постројењу се прате следећи хемијски и физички параметри у отпадним водама: температура ваздуха, температура воде, боја, мирис, видљиве материје, таложиве материје, pH вредност, BPK5, HPK, укупне суве материје, жарени остатак, губитак жарењем, суспендоване материје, укупни органски угљеник, садржај кисеоника, електропроводљивост, као и параметри: амонијак, нитрати, нитрити, масти и уља, олово, сулфати, сулфиди, детергенти, натријум, укупни фосфор, укупни неоргански азот.

Интерна лабораторија контролише рад ППОВ и врши контролу следећих параметара: HPK три пута дневно на улазу и једном дневно на излазу; укупне суспендоване материје једном дневно на улазу и излазу; укупни фосфор једном дневно на улазу и излазу; суви остатак једном дневно на улазу; pH једном дневно на улазу и излазу; проводљивост једном дневно на улазу и излазу из ППОВ.

Commission implementing decision (EU) 2019/2031 of 12 November 2019 establishing best available techniques (BAT) conclusions for the food, drink and milk industries, дeo 17.1.2, (BAT 3-5)

Reference Document on Best Available Techniques in the Monitoring of Emissions to Air and Water from IED Installations, дeo 3.3.3.2.1.2, 3.3.3.3.2, 3.3.3.3.3, 3.3.3.3.4, 3.4.1-3.4.4, 3.5, 4.1-4.4, 5.1-5.3, 5.5.

Усаглашеност процеса са захтевима најбољих доступних техника, оператер је детаљно описао у Прилогу 2 Захтева (Процена усаглашености рада постројења са најбољим доступним техникама). Ниво усаглашености са БАТ захтевима је висок.

Програм мера прилагођавања, односно опис планираних активности у циљу усаглашавања са најбољим доступним техникама, дефинисаним наведеним референтним документима дат је у Прилогу 4 Захтева. Мање неусаглашености су везане за додатно повећање енергетске ефикасности постројења.

Оператер је предао уз захтев за издавање интегрисане дозволе документ Програм мера прилагођавања рада постојећег постројења и активности VICTORIAOIL DOO ŠID за прераду уљарица Шид прописаним условима, у коме наводи низ мера које планира да реализује, за активности у раду постројења које су показале делимичну усклађенст или неусклађеност са најбољим доступним техникама, а у циљу побољшања рада постројења и испуњености услова са прописаним БАТ-овима (Прилог 4 Захтева). У Програму мера оператер је уз наведене мере навео и временски оквир за њихову реализацију и очекиване резултате. Наведене мере су следеће:
1) У области контроле емисија у ваздух: 

· Постављање мерних места у погонима: љуштиона – пресаона, обрада сачме и рафинерија. Контролна мерења почињу да се врше у јануару 2025.године. Крај реализације мере предвиђен је за  јун 2024.године.
2) У области повећања енергетске ефикасности у раду постројења: 

· Редовна контрола и замена кородираних цеви, оптимизација система расвете, примена електромотора са фраквентним регулатором и уградња високо ефикасних мотора, континуална оптимизација система паре и кондензата, као и обука запослених на пољу енергетске ефикасности. Континуална реализација.

· Уградња сензора покрета и сензора за мерење нивоа осветљености. Крај реализације мере предвиђен је за  април 2025. године.
· Уградња термичке изолације на парној арматури. Крај реализације мере предвиђен је за  децембар 2025.године.
· Оптимизација КГХ система. Крај реализације мере предвиђен је за  децембар 2025.године.
· Уградња фотонапонске електране 600 kWp. Крај реализације мере предвиђен је за  децембар 2026.године.
Реализацијом свих горе наведених мера побољшава се и енергетска ефикасност рада постројења VICTORIAOIL DOO ŠID. Планирање и реализација ових пројеката, као и свих других пројеката чија је реализација у току или је завршена, укључује и енергетску ефикасност. 

           1.2    Закључак процене 

Захтев за издавање интегрисане дозволе који је оператер предао Министарству заштите животне средине, израђен је у складу са Законом о интегрисаном спречавању и контроли загађивања животне средине („Службени гласник РС“, број 135/04, 25/15 и 109/21), Правилником о садржини, изгледу и начину попуњавања захтева за издавање интегрисане дозволе („Службени гласник РС“, број 30/06, 32/16 и 44/18 - др. закон) и Уредбом о садржини програма мера прилагођавања рада постојећег постројења или активности прописаним условима („Службени гласник РС“, број 84/05). 
Оператер је уз захтев за издавање интегрисане дозволе поднео и потребну документацију у складу са чланом 9. Закона о интегрисаном спречавању и контроли загађивања животне средине. 
Захтев за издавање интегрисане дозволе који је поднео оператер садржи све што је прописано постојећом законском регулативом. У захтеву је оператер приказао усклађеност рада постројења са одредбама Закона о интегрисаном спречавању и контроли загађивања животне средине, као и усклађеност рада постројења са најбољим доступним техникама. 
1.2.1 Коришћење ресурса

Сировине и помоћни материјали

Основне сировине у производњи јестивог уља су зрно сунцокрета, соје и уљане репице, које се примарно набављају од домаћег аграрног сектора, а по потреби и увозе из Хрватске и Румуније. Сировина се откупљује директно од произвођача у току жетве или преко пољопривредних задруга и лагерује у силосе на локацији постројења и ван ње. У кругу постројења налазе се силос за зрно сунцокрета капацитета 40.000 тона и подно складиште капацитета 50.000 тона сунцокрета. 
Пројектовани капацитет прераде сунцокрета у постројењу износи 1.200 t/дан сунцокрета, док је реални капацитет нешто нижи и износи око 1.100 t/дан. Пројектовани капацитет прераде соје и уљане репице је 750 t/дан. На годишњем нивоу преради се око 200.000 тона сунцокрета, 3.000 тона уљане репице и 19.000 тона соје (подаци за 2022. годину).
Поред основних сировина за производњу јестивог уља користе се и хексан (органски растварач, опасна материја), филтрационо средство-перлит, земља за бељење и хемикалије као што су лимунска киселина, натријум-хидроксид, хлороводонична киселина и фосфорна киселина. Натријум-хидроксид се првенствено користи за чишћење опреме, а фосфорна киселина за чишћење опреме и у рафинацији сојиног и репичиног уља. Натријум-хидроксид се складишти на локацији у надземним резервоару капацитета од 45 m³, а фосфорна киселина у надземном резервоару капацитета 30 m³. Потрошња помоћних материјала на годишњем нивоу зависи од оствареног обима производње и количине прерађених сировина.

Хексан се користи за екстракцију уља из сачме, а његова потрошња зависи од врсте и количине прерађене сировине. Према расположивим подацима, троши се од 0,7 kg/t сировог сунцокретовог уља, до 2,19 kg/t сировог сојиног уља, што на годишњем нивоу износи око 69 тона (податак за 2022. годину). Хексан се складишти у подземним резервоарима од црног челика. На локацији постоје четири резервоара, два капацитета 50 m³ и два капацитета 63 m³. Максимални капацитет за складиштење хексана на локацији износи 152 t, а у пракси се креће око 50-70t. Податке са карактеристикама сировина, помоћних материјала и другог, дати су у Поглављу захтева III 4. Делу 4.1. У истом делу захтева описан је и начин складиштења сировина и помоћних материјала. Податке о коришћењу сировина и помоћних материјала са максимално предвиђеном годишњом потрошњом истих, оператер је дао у Прилогу 3 Захтева, Табела бр.1 Коришћење сировина и помоћних материјала.         
У процесу производње оператер користи опасне хемијске супстанце и хемијске производе као помоћни материјал. Податке о њиховом коришћењу са максимално предвиђеном годишњом потрошњом истих, оператер је дао у Прилогу 3 Захтева, Табела бр.2 Коришћење опасних хемијских супстанци и хемијских производа у процесу производње као сировина или помоћних материјала.         
Вода

Оператер се снабдева водом из сопствених бунара на локацији постројења и из градског водовода. За снабдевање водом корсте се четири бунара са хидрофорским постројењем, укупног експлоатационог капацитета 24,1 l/s (издашности 4,9 l/s (Бунар Б-1), 4,6 l/s (Бунар Б-2), 3,7 l/s (Бунар Б-3/07) и 10,9 l/s (Бунар Б-4). Бунарска вода се користи као технолошка вода за процес производње, као расхладни медијум за расхладне торњеве, у систему за гашење пожара, за производњу процесне паре и др.

За верификацију резерви подземних вода које се могу експлоатисати са изворишта VICTORIAOIL DOO ŠID, односно за дефинисање њихових квантитативних и квалитативних карактеристика, урађен је Елаборат о резервама поземних вода 2020 године, који је Оператер доставио у Прилогу 20 Захтева.
Вода из градског водовода се користи као санитарна вода и као вода за пиће, а омогућено је, по потреби, и снабдевање хидрантске мреже. 

Према подацима из 2023. године, укупна потрошња воде на годишњем нивоу износи око 330.000 m3, од чега се око 320.000 m3 добија из бунара, а око 10.000 m3 из градског водовода.

У систем водоводне мреже је укључен и резервоар за воду, од 200 m3 постављени на објекту силоса, са функцијом одржавања сталног притиска у мрежи од 6 бара и за потребе противпожарне одбране. 

Подаци о потрошњи воде се налазе у делу III-4.3 Захтева, као и Tабелама 10, 32, 33 и 34 у Прилогу 3 Захтева.
Енергија

У процесу производње користе се следећи енергенти:

· Сунцокретова љуска, као основни енергент у котларници за производњу процесне паре, која се користи у производњи и за загревање просторија управне зграде;
· Електрична енергија, у свим фазама процеса производње;
· Дизел, као гориво за потребе транспорта у фабрици;
· Бензин, као гориво за рад са машинама за одржавање круга,
· Природни гас CNG (компромовани природни гас) као гориво за топловодни котао у рафинерији.
У кругу постројења ускладиштен је и мазут који се раније користио као енергент за рад котлова K1 i K2 који више нису у употреби. Оператер не планира да користи котлове К1 и К2, у вези чега је дао изјаву надлежном органу за издавање интегрисане дозволе, да се ови котлови стављају ван употребе.
Специфична потрошња примарне енергије у 2023. години износила је 699,39 kWh/t прерађене сировине, од чега је око 80% добијено из обновљивих извора енергије (сунцокретове љуске).
Податке о коришћењу енергије оператер је дао у Поглављу III.4.2. Захтева, као и у Табелама 5-9 које су саставни део захтева (Прилог 3 Захтева). Уз захтев за добијање интегрисане дозволе оператер је приложио и План мера за ефикасно коришћење енергије (Прилог 5 Захтева) као посебан документ.       
1.2.2 Главни утицаји на животну средину

Емисије у ваздух

Од извора емисија загађујућих материја у ваздух присутни су тачкасти извори, дифузни извори и фугитивне емисије.

Главни извори загађивања ваздуха на локацији Оператера су процеси сагоревања који се изводе у котловима за производњу водене паре и топловодном котлу за грејање уља у погону рафинерије (средња постројења за сагоревање), као и емитери система аспирације у погонима за припрему, прераду и складиштење зрна уљарица (технолошки извори). 
Најзначајније загађујуће материје које се емитују из процеса производње су: прашкасте материје, испарљива органска једињења, угљен моноксид, оксиди сумпора и оксиди азота.
Тачкасти извори загађујућих материја у ваздух 
У постројењу постоји седам (7) тачкастих извора емисије загађујућих материја у ваздух, а то су: 
· E1 – димњак парног котла VYNCKE (гориво биомаса: сунцокретова љуска) – котларница 
· E2 – димњак топловодног котла GEKA KONUS (гориво: природни гас) – погон рафинерије 
· Е3 – емитер аспирација зрна уљарица (12 ком.), транспортних трака и елеватора бр.1 - погон складиштења зрна
· Е4 – емитер аспирација зрна уљарица (12 ком.), транспортних трака и елеватора бр.2 - погон складиштења зрна
· Е5 – eмитер аспирација зрна уљарица (12 ком.), транспортних трака и елеватора бр.3 - погон складиштења зрна - није у функцији
· Е6 – емитер аспирације ТРЉ љуштилице за соју – погон љуштиона/пресаона
· Е7 – емитер пријема сачме – погон за обраду сачме
· Е8 – емитер секције 4 винтеризације – погон рафинерије 
· Емитер парног котла Кирка Сури (гориво биомаса: сунцокретова љуска) – котларница – није у функцији
· Емитер парног котла K1 (DKVR-10-13-250) – котларница (гориво: средње уље за ложење) – котларница – није у функцији
· Емитер парног котла K2 (DKVR-10-13-250) – котларница (гориво: средње уље за ложење) – котларница – није у функцији
Податке о тачкастим изворима емисија Оператер је дао у Табели 11 и Табели 15. Тачкасти извори емисија, датим у Прилогу 3 овог Захтева.
На основу измерених масених протока загађујућих материја, у фабрици нису заступљени емитери на којима је неопходно спроводити континуална мерења емисије. Сва мерења емисија у ваздух изводе се као периодична.

Повремена (периодична) мерења емисије Оператер врши два пута годишње, са размаком од најмање 6 месеци између два мерења, на четири тачкаста извора загађујућих материја у ваздух (емитери Е1, Е2, Е3 и Е4). Периодична мерења емисије врше се у складу са Законом о заштити ваздуха („Службени гласник РС“ бр. 36/09, 10/13 и 26/21-др.закон) и Уредбом о мерењима емисија загађујућих материја у ваздух из стационарних извора загађивања („Службени гласник РС“, број 5/16), а изводе их независне акредитоване лабораторије овлашћене за дату врсту мерења.
Загађујуће материје које се мере су:
· на емитеру Е1 котла Vyncke: угљен моноксид (CO), оксиди азота изражени као NO2, оксиди сумпора изражени као SO2, испарљива органска једињења изражена као укупни органски угљеник (TOC) и прашкасте материје,
· на емитеру Е2 котла GEKA: угљен моноксид (CO), оксиди азота изражени као NO2 и оксиди сумпора изражени као SO2 
· на емитерима Е3 и Е4: прашкасте материје и 
· процесни параметри (температура отпадног гаса, притисак отпадног гаса, брзина, садржај влаге, садржај O2, масени проток).
На емитерима Е6, Е7 и Е8 оператер до сада није вршио периодична мерења емисије загађујућих материја. На емисије загађујућих материја у ваздух из емитера постројења примењују се граничне вредности емисија у складу са:
· Уредбом о граничним вредностима емисија загађујућих материја у ваздух из стационарних извора загађивања, осим постројења за сагоревање („Службени гласник РС“, број 111/15 и 83/21);
· Уредбом о граничним вредностима емисија загађујућих материја у ваздух из постројења за сагоревање („Службени гласник РС“, број 6/16 и 67/21).  
Према резултатима мерења емисија прашкастих материја на технолошким емитерима Е3 и Е4 извршених u 2023. години, вредности емисије прашкастих материја се крећу у распону од 1,5 до 2,1 mg/Nm³, што је испод ГВЕ.
Податке о емисијама у ваздух, мониторингу, оператер је дао у захтеву у: Поглављу III.5 Захтева: Емисије у ваздух, Табелама 11 – 21 у Прилогу 3 Захтева, Прилогу бр. 9. План вршења мониторинга и Прилогу 16. Извештаји о мерењу емисије у ваздух.
Постројења за третман загађујућих материја у ваздух

За третман отпадних гасова који се испуштају у ваздух из технолошких извора у постројењу VICTORIAOIL DOO ŠID користе се циклони. Ваздух из система аспирације у погонима складиштења зрна, љуштионе-пресаоне, екстракције, складиштења сачме и рафинерије се пре испуштања у атмосферу пречишћава у циклонима, где се из струје ваздуха издвајају прашкасте материје. Сва издвојена прашина из система аспирације шаље се у бункере за пријем сакупљене прашине. У постројењу је инсталисано преко 40 циклона, а пречишћени ваздух се испушта у атмосферу преко емитера Е3, Е4, Е6, Е7 и Е8. 
У котларници, на котловима за које се као енергент за производњу паре користи биомаса, уграђени су електростатички филтер на котлу Vyncke (емитер Е1) и мултициклон и електростатички филтер на котлу Кирка (емитер Е1). Техничке карактеристике ових уређаја дате су у табели испод.
	Уређај
	Електрофилтер (котао Vyncke)
	Мултициклон
	Електрофилтер (котао Кирка)

	Произвођач
	„BETH“, Немачка
	Кирка Сури
	„BETH“, Немачка

	Капацитет
	20 mg/Nm3 
	50000 m3/h
	2g/Nm3

	Степен ефикасности
	99.62%
	97.5%
	-


Дифузни извори емисија у ваздух

Дифузне емисије прашкастих материја јављају се у скоро свим фазама производног процеса, од припреме сировине (допремање, љуштење), преко прераде (пресовање, екстракција), па до одлагања нуспроизвода/отпада. 

У постројењу се јављају и фугитивне емисије лако испарљивих органских материја (VOC), које углавном потичу из процеса дестилације и екстракције због употребе органског растварача (хексана). До емисије растварача у мањој мери може доћи и током процеса рафинације уља, нарочито деодоризације, уколико сирово уље садржи резидуе растварача. На основу прорачуна утрошеног хексана, који је извео Оператер у складу са Уредбом о листи индустријских постројења и активности у којима се контролише емисија испарљивих органских једињења, о вредностима емисије испарљивих органских једињења при одређеној потрошњи растварача и укупним дозвољеним емисијама, као и шеми за смањење емисија ("Службени гласник РС", број 100/11) и Анексом VII Директиве о индустријским емисијама (IED), губици хексана (фугативна емисија) износе око 0,3 kg/t прераде сировог сунцокрета, 0,38 kg/t прераде сирове соје и 0,5 kg/t прераде сирове уљане репице, што је испод граничних вредности прописаних Уредбом и граничних вредности повезаних са применом најбољих доступних техника (BAT-AEL).
Емисије у ваздух које потичу од материја које имају снажно изражен мирис

У процесу производње у постројењу се користе испарљива органска једињења, као што је хексан, па се непријатни мириси могу јавити као последица фугитивних емисија VOC и емисија у ваздух током извођења процеса екстракције, дестилације, деодоризације и евапорације. Такође, основне сировине су органског порекла (сунцокрет, соја, уљана репица), па у току прераде могу довести до ширења мириса. Утицај непријатних мириса углавном је сведен на фабрички круг, јер се процеси производње одвијају у затвореном простору. До сада није било притужби на непријатне мирисе.
Мерење квалитета ваздуха

Оператер је на захтев инспектора заштите животне средине извршио испитивања квалитета ваздуха у околини постројења током јула месеца 2024. године. Том приуликом испитиван је садржај суспендованих материја РМ10, у којима је одређиван садржај олова, арсена и кадмијума, РМ2,5, азотдиоксида и сумпордиоксида. Према добијеним резулатима измерена концентрација сумпордиоксида и азотдиоксида је испод МДК. За друге параметре није било могуће извршити поређење са граничним вредностима због недовољног броја узорака. Оператер нема обавезу да континуално прати квалитет ваздуха у околини постројења.

Емисије у воду и њихов утицај на животну средину 

На локацији постројења генеришу се следећи токови отпадних вода:
· технолошке отпадне воде – отпадне воде из процеса производње, отпадне воде од прања и испирања опреме и уређаја и отпадне воде настале кондензацијом водене паре која се директно уводи у материјал током процеса прераде,
· расхладне отпадне воде – воде за хлађење процесне опреме,
· атмосферске отпадне воде,
· отпадне воде од регенерације јонске масе у процесу јоноизмењивачке припреме воде за технолошки процес, 

· отпадне воде из припреме воде за производњу технолошке паре процесом реверзне осмозе (концентрат)  и
· санитарно-фекалне отпадне воде.
У постројењу су изграђене три потпуно раздвојене канализационе мреже за фекалне, атмосферске и технолошке отпадне воде.
Отпадне технолошке воде настале у погонима пресаоне, екстракције и рафинерије прикупљају се и одводе на сепараторе масти и уља, који су постављени у сва три погона. По проласку кроз сепараторе отпадне воде се одводе одвојеном канализационом мрежом до постројења за пречишћавање отпадних вода (ППОВ), где се пречишћавају. Након третмана у ППОВ технолошке отпадне воде се спајају са атмосферским отпадним водама и заједно упућују на сепаратор уља и масти атмосферских вода, након чега се преко уређеног испуста испуштају у инертни канал у оквиру предметног комплекса (дужине око 200 m) који је спојен на мелирациони канал ВП-18 у северозападном делу локације. Из овог канала, пречишћене отпадне воде се уливају у канал Борис Блато, који се улива у реку Босут, десетак километара југозападно од локације фабрике. Током 2023. година просечан проток отпадних вода износио је 2,92 l/s.
Расхладне отпадне воде се у мањој запремини периодично испуштају из система расхладних кула током одсољавања. Одсољавање на расхладним кулама врши се аутоматски, а испуштена расхладна вода се без претходног пречишћавања одводи у атмосферску канализацију.
Атмосферске воде које се сливају се површине од око 4 ha, прикупљају се одвојеном атмосферском канализацијом до сливне шахте, где се уливају и расхладне воде од одсољавања, воде од регенерације јонске масе у процесу јоноизмењивачке припреме воде за технолошки процес, као и воде из припреме воде за производњу технолошке паре процесом реверзне осмозе. Ове воде се спајају са пречишћеним технолошким отпадним водама из ППОВ, заједно пролазе кроз сепаратор уља и масти за атмосферску воду, који се налази непосредно пре испуста у канал, и испуштају у мелирациони канал ВП-18.
Настале санитарно-фекалне отпадне воде прикупљају се одвојеном мрежом фекалне канализације у водонепропусну септичку јаму запремине 20 m3, са припадајућим цевоводом, коју једном недељно празни овлашћено предузеће.

Оператер поседује:
1. Решење број I-926/5-20 о издавању водне дозволе за коришћење вода из сопственог изворишта (бунари Б1, Б2, Б3 и Б4) и испуштање пречишћених отпадних вода са комплекса индустрије уља, на катастарској парцели број 8340/1, катастарска општина Шид, општина Шид. Водну дозволу је издало Јавно водопривредно предузеће Воде Војводине, Нови Сад, од 12.05.2021. године на период од 5 година. 
2. Решење о издавању водне дозволе Јавног водопривредног предузећа Воде Војводине Нови Сад, број II-705/5-23 од 23.01.2024.године, о водној дозволи за резервоаре хексан 5-I од 63 m3, н-хексан 5-II од 63 m3, н-хексан 400 од 50 m3, н-хексан 401 од  50 m3, Натријум хидроксид 07NaOH од 45 m3, Фосфорну киселину 07H3PO4 од  30 m3, Натријум метилат 07NaM од  169 m3, Гасно уље екстра лако Evro El 30 m3, Гасно уље екстра лако Evro El 500 m3, уље за ложење средње S – мазут од 500 m3 на катастарској парцели бр 8340/1 у кругу фабрике VICTORIAOIL DOO ŠID, Бранка Ерића 2.   

Воднe дозволe су саставни део документације која је предата уз захтев за добијање интегрисане дозволе и оператер их је доставио у Прилозима 11 и 12 Захтева. Податке о емисијама у воду, третману отпадних вода и мониторингу оператер је дао у захтеву у:
· поглављу III.6. Емисије штетних и опасних материја у воде (подаци описани у Табелама 22-31, Прилог 3) захтева за издавање интегрисане дозволе, 
· прилогу 9 План вршења мониторинга,
· прилогу 16 Извештаји о мерењу квалитета отпадних вода.
Постројење за третман отпадних вода

Постројење за пречишћавање технолошких отпадних вода (ППОВ) обезбеђује физичко-хемијски и биолошки третман отпадних вода, а састоји се из следећих целина:
· Ротационoг сита (из I фазе),
· Егализационог базена (120 m3), 
· Егализационог танка (10 m3),
· Флокулационе и флотационе јединице,
· Јединице за аеробни третман,
· Јединице за третман талога-муља (за сакупљање, згушњавање и пресовање) и
· Пешчаног филтера.
Капацитет постројења износи 264 m3/dan, односно, 11 m3/h. Постројење ради 24 h/dan, 340 дана у години. Процес пречишћавања технолошке отпадне воде обухвата следеће кораке:

1. Уклањање крупног инертног материјала из отпадне воде на решетци (ротационом ситу).
2. Уједначавање састава отпадне воде у егализационом базену, без додавања хемикалија, и уједначавање и регулацију протока воде у егализационом танку.
3. Флокулацију у проточном флокулатору – Флоумар, уз додатак коагуланта (FeCl3), флокуланта (полимера) и хемикалија за корекцију pH вредности (Na-алуминат) и накнадно издвајање флокула са агломерисаним честицама флотацијом у флотатору. 

4. Аеробни третман - биолошку деградацију разблажених органских једињења у аерационом базену Biomar® OKB, употребом микроорганизама (активног муља).

5. Филтрацију на пешчаном филтеру, током које се издвајају заостале суспендоване материје из струје пречишћене воде. 
Након филтрације пречишћена вода се испушта из постројења. На изливном цевоводу из пешчаног филтера уграђен је мерач протока испуштене, пречишћене, воде. 
Муљ који настаје током третмана отпадних вода сакупља се и третира у посебној јединици, где се изводи кондиционирање, згушњавање и пресовање муља. 

Сепаратори уља и масти у погону пресаоне и рафинерије су трокоморни укопани базени са формираном зоном улаза, зоном сепарације за специфично лакше материје и зоном таложења. Сепаратор уља и масти у погону екстракције је једноставније конструкције. Воде из сепаратора у погонима иду на даље пречишавање у ППОВ.
Контрола и мерење емисија у воде

Оператер врши редовно испитивање квалитета технолошких отпадних вода четири пута годишње (квартално), пре и после ППОВ, као и на изливу у мелирациони канал ВП-18 након њиховог спајања са атмосферским водама. Испитивање врши независна акредитована лабораторија овлашћена за дату врсту испитивања у складу са Законом о водама („Службени гласник РС“, бр.30/10, 93/12, 101/16, 95/18 и 95/18 – др. закон). Учесталост узорковања и испитивања квалитета технолошких отпадних вода одређен је у складу са условима прописаним важећом водном дозволом, којом се захтева минимум четири мерења током године. Број узорака је усклађен са одредбама новог Правилника о начину и условима за мерење количине и испитивање квалитета отпадних вода и садржини извештаја о извршеним мерењима („Сл. гласник РС”, бр. 18/24). Резултати анализе упоређују се са Уредбом о граничним вредностима емисије загађујућих материја у воде и роковима за њихово достизање (“Службени гласник РС”, број 67/11, 48/12 и 1/16), Прилог 2, Глава I Технолошке отпадне воде, Тачка 33. Граничне вредности емисије отпадних вода из објеката и постројења за производњу од семена уљарица, односно јестиве масти и рафинацију јестивог уља, Табела 33.1 ГВЕ на месту испуштања у површинске воде. 
У постројењу VICTORIAOIL DOO ŠID постоји интерна аналитичка лабораторија и лабораторија на ППОВ, које контролишу рад ППОВ и врше контролу следећих параметара:
· 1 x недељно контролишу се: БПК5 (по један узорак на улазу у ППОВ, након хемијског третмана, и на излазу из ППОВ) и укупни азот (на излазу из ППОВ), 

· 3 x дневно: ХПК (улаз у ППОВ),
· 1 x дневно: ХПК (излаз из ППОВ), укупне суспендоване материје (улаз и излаз из ППОВ), укупни фосфор (улаз и излаз из ППОВ), суви остатак (улаз у ППОВ), pH (улаз и излаз из ППОВ), проводљивост (улаз и излаз из ППОВ).

Проток пречишћених и испуштених технолошких отпадних вода мери се континуално. У ППОВ су постављени мерачи протока отпадних вода, на улазу и излазу из ППОВ и на испусту концентрата са уређаја за реверзну осмозу Lenntech RO. Укупан проток исуштених вода након спајања пречишћене технолошке отпадне воде и атмосферских вода, на испусту у мелирациони канал ВП-18 се не мери.
Количина испуштених отпадних вода у 2023. години, која представља збир количина испуштене пречишћене технолошке отпадне и концентрата са уређаја за реверзну осмозу износила је 92.030 m3.
Оператер је извршио мониторинг расхладног система на присуство бактерије Legionella spp. због њеног евентуалног негативног утицаја на раднике постројења, као и околине услед ширења бактерије из отворених расхладних система. Узорковање и лабораторијску анализу вршила је екстерна акредитована лабораторија овлашћена за ту врсту микробиолошког испитивања. Микробиолошким анализама није детектовано присуство бактерије Legionelle spp. (Извештаји о мерењима R23-28117/R23114514 и R23-28117/R23114515 од 2. децембра 2023. год. у Прилогу 16 Захтева). Предвиђен је периодични мониторинг квалитета расхладне воде на присуство бактерије Legionelle spp. 
Податке о емисијама у воду, мониторингу, оператер је дао у захтеву у: Поглављу III.6. Емисије штетних и опасних материја у воде, Табелама 22-34 (Прилог 3), и Плану вршења мониторинга (Прилог 9).
Заштита земљишта и подземних вода

Подаци о заштити земљишта и подземних вода и емисијама у земљиште дати су у Захтеву у делу Поглавље III.7. Заштита земљишта и подземних вода, Прилогу 3 у Табелама 23-31, Прилогу 9: План вршења мониторинга и Прилогу 16: Извештаји о извршеним испитивањима.
Праћење квалитета земљишта врши се у складу са одредбама:
· Закона о заштити земљишта („Сл. гласник РС“, бр. 126/21), 
· Правилника о листи активности које могу да буду узрок загађења и деградације земљишта, поступку, садржини података, роковима и другим захтевима за мониторинг земљишта („Сл. гласник РС“, бр. 102/20),
· Уредбе о граничним вредностима загађујућих, штетних и опасних материја у земљишту („Сл. гласник РС” бр. 30/18 и 64/19),
· Правилника о садржини пројеката ремедијације и рекултивације („Сл. гласник РС“, бр. 35/19)
· Правилника о садржини и форми извештаја о мониторингу земљишта („Сл. гласник РС“, бр. 126/21).
У оквиру производног комплекса земљиште се узоркује на 10 места, на дубини од 0,5 метара, на локацијама које су одабране у сарадњи са екстерном акредитованом лабораторијом овлашћеном за дату врсту испитивања, а у складу са прописаном методологијом испитивања. Узорковање и испитивање квалитета земљишта врши независна акредитована лабораторија, овлашћена за дату врсту испитивања. Испитивања квалитета земљишта оператер врши на сваких пет година.
Оператер прати квалитет земљишта на основу мерења следећих параметара у земљишту: садржај влаге, губитак жарењем, активна pH вредност, потенцијална pH вредност, садржај глине, садржај органских материја, електропроводљивост, садржај карбоната, сума измењивих базних катјона, степен засићености базама, хидролитичка киселост, MTBE-метилтерцбутил етар, садржај угљоводоника C10 – C40, садржај PCB, садржај пестицида, садржај PAH, испарљиви ароматични угљоводоници, садржај метала (As, Ni, Zn, Cu, Cd, Cr, Pb, Fe, Mn, Co, Sn, Hg, Al, Sb, Ba, Be, V, Sb, B, Se, Mo), лакоприступачни фосфор, лакопристпачни калијум, сулфати, нитрити, нитрати, цијаниди, хлориди, флуориде, амонијум јон, калијум, натријум, калцијум, магнезијум.
Анализом земљишта у јуну 2023. год. (Извештај број 02-400-VI/1 од 22.06.2023. год.) утврђен је садржај пестицида Ʃ DDE, DDD, DDT виши од кориговане граничне вредности прописане Уредбом, али је нижи од кориговане ремедијационе вредности, на два мерна места. Такође, утврђен је и удео бакра виши од кориговане граничне вредности прописане Уредбом, али је нижи од кориговане ремедијационе вредности на три мерна места.
Анализом земљишта у августу 2023. год. (Извештај број 02-453-VIII/1 од 25.08.2023. год.) утврђен је садржај угљоводоника C10 – C40 виши од кориговане граничне вредности прописане Уредбом, али је нижи од кориговане ремедијационе вредности, на три мерна места. Такође, утврђен је и удео живе у узорку земљишта виши од кориговане граничне вредности прописане Уредбом, али је нижи од кориговане ремедијационе вредности, на једном мерном месту.
Праћење квалитета подземних вода врши се у складу са:
· Законом о заштити животне средине („Сл. гласник РС”, бр. 135/04, 36/09, 72/9 (др.закон), 43/11 (УС), 14/16, 76/18 и 95/18 - др.закон),
· Законом о водама („Сл. гласник РС“, бр.30/10, 93/12, 101/16, 95/18 и 95/18 -др.закон),
· Уредбом о граничним вредностима загађујућих материја у површинским и подземним водама и седименту и роковима за њихово достизање („Сл. гласник РС” бр. 50/12);
· Уредбом о граничним вредностима загађујућих, штетних и опасних материја у земљишту („Сл. гласник РС” бр. 30/18 и 64/19),
· Водном дозволом.
На предметној локацији постављено је шест пијезометара, чиме је омогућено вршење мониторинга, праћење нивоа подземих вода и узимање узорака за анализе. Пијезометри ПЛ-1, ПЛ-2, ПЛ-3, ПЛ-4, ПЛ-5 и ПЛ-6 су постављени у зони највећих потенцијалних загађивача, резервоара за складиштење течних супстанци које се користе у технолошком поступку у постројењу. Постављени су на дубини од 12 m, а ниво воде у пијезометрима током узорковања се кретао на дубини у интервалу од 2,70 до 4,20 m.
Испитивања врши екстерна акредитована лабораторија овлашћена за ову врсту испитивања. Физичко-хемијска испитивања обухватају одређивање: температура ваздуха и воде, притисак, видљиве материје, боје, мирис, мутноћа, pH, BPK5, HPK, растворени кисеоник, електропроводљивост (на 20°C), трихлоретен, тетрахлоретен, сулфати, укупни  N, амонијак (као NH4), нитрити, нитрати, укупан неоргански N, укупан фосфор, хлориди, Pb, Cu, Zn, Ni, Cd, Hg, укупни Fe, As, флуориди, масти (етарски екстракт), индекс угљоводоника минералног порекла (C10-C40), феноли, бензен, ксилен, толуен, етилбензен, сулфиди, цијаниди.
Анализом узорака подземних вода извршеном у новембру 2023. године (Извештај бр.08-4921/NS од 06.11.2023. год. у Прилогу 16 Захтева) утврђене су концентрације веће од граничних вредности прописаним наведеним Уредбама за никл (Ni) у узорцима из пијезометара ПЛ-2 и ПЛ-6, као и за живу (Hg) у узорцима из пијезометра ПЛ-2. Вредности свих осталих испитиваних параметара усаглашени су са граничним вредностима које су прописане Уредбама.
Управљање отпадом

Податке о управљању отпадом, предузетим мерама за управљање отпадом, мониторингу, оператер је дао у захтеву у:  Поглављу III.8 Управљање отпадом, Табелама 35-37 које се односе на управљање отпадом у Прилогу 3; Прилогу 9. План вршења мониторинга и Прилогу 8. План управљања отпадом.
У току редовног рада постројења генерише се и неопасан и опасан отпад. Од материјала који се сматрају за неопасан отпад настају:
· Отпадни метал. Настаје приликом замене делова на машинама или приликом замене основних средстава.

· Отпадни папир и картон. Настаје приликом допремања сировина односно приликом достављања у магацин. 

· Отпадне дрвене палете. Настаје као оштећена, повратна амбалажа која се више не може искористити у исте сврхе.

· Отпадне етикете. Настаје у магацину готовог производа. Представљају отпадне неискоришћене етикете за флаше уља.

· Отпадна пластика (фолија). Најчешће се генерише у погону пунионе где се налази известан проценат стреч фолије који је потребно уклонити.

· Отпадне гуме. Настаје приликом замене гума на превозним средствима.

· Отпадне гумене траке. Представљају истрошене гумене траке (транспортне).

· Отпадна земља за бељење. Настаје у производном процесу у рафинерији.

· Отпадни пепео од сагоревања сунцокретове љуске. Настаје као отпад у котларници приликом сагоревања сунцокретове љуске.

· Отпадни муљ. Настаје приликом рада постројења за пречишћавање отпадних вода, као чврста органска фаза.
· Отпадно јестиво уље. Настаје приликом рафинације.

· Отпадне филтер вреће. Настају у процесу филтрирања јестивог уља кроз филтер вреће.

Оператер настали неопасан отпад одлаже на привремено складиште отпадног материјала, а затим предаје овлашћеним оператерима са којима има склопљен уговор о преузимању отпада. 

Од материјала који се сматрају за опасан отпад током рада постројења настају: 

· Отпадна мешана рабљена уља - настаје у погонима приликом мењања уља код машина са обртним деловима, затим код мењања уља код транспортних средстана и на већини места у фабрици. Уље се предаје у складиште отпадног материјала где се адекватно чува.

· Отпадне лабораторијске хемикалије. Настају у лабораторији. Чувају се у складишту отпадног материјала на адекватан начин.

· Отпадне хемикалије за анализу отпадних вода. Настају након анализирања отпадних вода стварањем смеше отпадних вода и коришћене хемикалије. Сакупља се на месту где је генерисан у епрувете, одлаже у амбалажу и складишти у магацину отпадног материјала на адекватан начин.
· Отпадна контаминирана амбалажа од хемикалија. Настају у лабораторији. Чувају се у складишту отпадног материјала на адекватан начин.

· Електричан и електронски отпад. Настаје у производњи приликом замене дотрајалих делова новим. Такође се чува на адекватан начин у складишту отпадног материјала.

· Отпадне флуоресцентне цеви - Настаје у свим деловима фабрике приликом замене светиљки. Одвајају и складиште у посебан специјализован контејнер у боксу отпадног електричног и електронског отпада.

· Отпадна пуцвала и крпе. Настају у процесу одржавања у радионици, магацинима и погонима, и контминиране су опасним материјама. Предају се овлашћеним оператерима на даљи третман.

· Отпадни кондензатори. Настају повремено приликом замене кондензаторских батерија у погонима фабрике. Прикупљају се и привремено складиште у боксу предвиђеном за ту врсту отпада.

Настали опасан отпад Оператер пакује, прописно обележава и привремено складишти на месту које је предвиђено за то и које је урађено у складу са законом.

У постројењу настаје и мешани комунални отпад, који се привремено одлаже у контејнере на месту одређеном за исте, који преузима ЈКП „Стандард“ Шид и одлаже на градску депонију у Шиду.
Оператер у потпуности поступа у складу са хијерархијом управљања отпадом и са Законом о управљању отпадом и појединачним подзаконским актима. Разврставање отпада врши се према Правилнику о категоријама, испитивању и класификацији отпада („Службени гласник РС”, број 56/10, 93/19, 39/21 и 65/24), односно Каталогу отпада. Настали отпад се разврстава на месту настанка, одвојено прикупља, транспортује, складишти и обележава на адекватан начин. У захтеву за интегрисану дозволу, у Табели бр. 35 (Прилог 3), наведене су све врсте генерисаног отпада са индексним бројевима, место настанка отпада, карактер отпада и генерисане количине на годишњем нивоу.

На основу свега наведеног управљање отпадом у постројењу нема значајан утицај на животну средину.
Оператер је доставио у Прилогу 20 Захтева уговоре са свим предузећима којима предаје генерисани отпад у складу са њиховим дозволама.

Бука и вибрације

На основу одредбе Уредбе о индикаторима буке, граничним вредностима, методама за оцењивање индикатора буке, узнемиравања и штетних ефеката буке у животној средини („Сл. гласник РС” бр. 75/10) и карактеристика посматраног подручја, предметно постројење се налази у зони 5 тј. зони дуж магистралних и градских саобраћајница, за коју дозвољени ниво буке у животној средини износи, у дневном термину 65dB (А), а у ноћном 55dB (А). 

Најближи стамбени објекти у насељу Шиду су удаљени 440 m, на које сем утицаја постројења као извора буке имају и саобраћај на железничкој прузи, друмски саобраћај и остали привредни субјекти у индустријској зони.
Значајни извори буке са аспекта заштите животне средине на локацији постројења су: 

· вентилатори,
· компресори ваздуха,
· расхладне куле,
· електро-мотори елеватора, траспортера и аспирације и
· саобраћај - кретање возила и механизације у кругу постројења. 
Начин контроле и мерење нивоа буке при редовном раду постројења Оператер је описао у Плану вршења мониторинга (Прилог 9) који је предат уз захтев за интегрисану дозволу. Према овом Плану, мерења се врше на три мерна места, једном у три године у складу са Законом о заштити од буке („Службени гласник РС“, број 96/21), Уредбом о индикаторима буке, граничним вредностима, методама за оцењивање индикатора буке, узнемиравања и штетних ефеката буке у животној средини („Сл. гласник РС“, бр. 75/10) и Правилником о методама мерења буке, садржини и обиму извештаја о мерењу буке у животној средини („Службени гласник РС“, бр.139/22). Мерење буке врши спољна акредитована лабораторија овлашћена за дату врсту мерења, при уобичајеном - максималном режиму рада постројења у дневном, вечерњем и ноћном периоду.
Према резултатима мерења нивоа буке у животној средини извршених у мају 2023. године, у две мерне тачке (М2 и М3) резидуални ниво буке је прелазио граничне вредности буке у животној средини у ноћном периоду (Извештај број 2529/23 од 31.05.2023.год. у Прилогу 16 Захтева), када је постројење било у мировању тј. ремонту. Током поновљених мерења у августу 2023. год. прекорачење је поново забележено у мерној тачки М2 (Извештај број 4208/23 од 31.08.2023. год. у Прилогу 16 Захтева) када постројење није радило, што указује на значајан допринос других извора на ниво буке на локацији.
На локацији Оператера током редовног рада постројења нема значајних извора вибрација.
Податке о буци и вибрацијама, мерама за смањење нивоа буке и мониторингу Оператер је дао у захтеву у: Поглављу III. 9 захтева који се односи на емисије буке и вибрација; Прилогу 9. План вршења мониторинга и Табели 38 у Прилогу 3.

Ризик од удеса и план хитних мера

На основу Закона о заштити животне средине („Службени гласник РС“, бр. 135/04, 36/09, 36/09 (др. закон), 72/09 (др. закон), 43/11 (УС), 14/16, 76/18 и 95/18 (др. закон)) и подзаконских аката који се односе на спречавање настанка хемијског удеса, постројење VICTORIAOIL DOO ŠID је препознато 2010. године као СЕВЕСО постројење нижег реда, због погона за производњу биодизела које се налази непосредно уз предметно постројење и који је био предвиђен да функционише у склопу постројења. Погон за производњу биодизела није у функцији од 2009. године. 
Након ревизије безбедносних листова у складу са Правилником о садржају безбедносног листа („Службени гласник РС“, бр.81/10) VICTORIAOIL DOO ŠID се обратила Министарству заштите животне средине са захтевом да се изврши накнадни преглед, јер се испоставило да класификације опасних материја нису идентичне у односу на класификацију која је коришћена за идентификацију СЕВЕСО постројења. Због нове политике компаније, погон за производњу биодизела није у функцији, танкови са наведеним материјама су празни и не планира се производња биодизела у будућности (Изјава у прилогу). Израдом и исправком безбедносних листова у складу са Правилником, као и променом у алату за сабирање опасних материја, утврђено је да постројење VICTORIAOIL DOO ŠID није СЕВЕСО постројење (Службена белешка о службеној саветодавној посети број 908-480-501-126/2022-07 од 11.10.2022. године, Прилог захтева) утврђено је да оператер није оператер СЕВЕСО постројења.
На основу члана 59. став 1. тачка 4. Закона о заштити животне средине ("Сл. гласник РС", бр. 135/04, 36/09, 36/09 - др. закон, 72/09 - др. закон, 43/11 - одлука УС, 14/16, 76/18, 95/18 - др. закон и 95/18 - др. закон) и члана 1. став 1. тачка 5. Правилника о садржини обавештења о новом СЕВЕСО постројењу, односно комплексу, постојећем СЕВЕСО постројењу, односно комплексу и о трајном престанку рада СЕВЕСО постројења, односно комплекса ("Сл. гласник РС", бр. 41/10), оператер је обавестио надлежно Министарство о трајном престанку рада СЕВЕСО постројења, односно комплекса - постројења за производњу уља VICTORIAOIL DOO ŠID, на основу чега је уклоњено са Листе севесо оператера, односно комплекса (Обавештење о трајном престанку рада СЕВЕСО постројења – Прилог 20 Захтева).
У складу са Законом о смањењу ризика од катастрофа и управљању ванредним ситуацијама (“Службени гласник РС”, број 87/18) и Правилником о врсти и количини опасних супстанци на основу којих се сачињава План заштите од удеса („Службени гласник РС“, број 17/19), оператер је израдио План заштите од удеса (Прилог 13 Захтева), на који надлежни орган, Министарство унутрашњих послова, дао сагласност. Решење о сагласности Министарства унутрашњих послова РС, Сектор за ванредне ситуације – Одељења за ванредне ситуације у Сремској Митровици, Одсек за УР и ЦЗ, дана 27.02.2024. године под бр. 07.29.2 број: 217.25-1187/24, оператер је доставио уз захтев за интегрисану дозволу у Прилогу 18.
У складу са одредбама Закона о смањењу ризика од катастрофа и управљању ванредним ситуацијама (“Службени гласник РС”, број 87/18), оператер је израдио документ Процена ризика од катастрофа 2023. год., на који је добијена сагласност бр. 217.24-7491/23 од 24.08.2023. године, коју је оператер доставио у Прилогу 18 Захтева.
У складу за одредбама истог закона, оператер је израдио документ План заштите и спасавања, којим су планиране мере и активности за спречавање и умањење последица катастрофа, снаге и средства Система постројења за смањење ризика од катастрофа и управљања ванредним ситуацијама, њихов начин организовања и координирано ангажовање и деловање у ванредним ситуацијама, у циљу заштите и спасавања људи, материјалних и културних добара и обезбеђења основних услова за живот. На овај документ добијена је сагласност МУП-а, бр. 217.23-9147/23 од 25.10.2023. године, коју је оператер доставио у Прилогу 18 Захтева.
У складу са Законом о заштити од пожара („Службени гласник РС“, бр.111/09, 20/15, 87/18 и 87/18 - др. закони) оператер је израдио документ План заштите од пожара за цео комплекс фабрике за прераду уљарица VICTORIAOIL DOO ŠID. План заштите од пожара садржи: приказ постојећег стања заштите од пожара, процену угрожености од пожара, организацију заштите од пожара, предлог техничких и организационих мера за отклањање недостатака и унапређење стања заштите од пожара, прорачун потребних финансијских средстава, прописане прорачунске и графичке прилоге, прорачун максималног броја људи који се могу безбедно евакуисати из објекта. Министарство унутрашњих послова Републике Србије, Сектор за ванредне ситуације, Одељење за ванредне ситуације у Сремској Митровици, Одсек за превентивну заштиту, је утврдило да је овај документ израђен у складу са одредбама члана 27 Закона о заштити од пожара и Правилником о начину израде и садржају плана заштите од пожара аутономне покрајине, јединице локалне самоуправе и субјеката разврстаних у прву и другу категорију („Службени гласник РС“, бр. 73/10) и издало сагласност на исти, 07/31 број 217-1794/15 од 12.02.2015. год, коју је оператер доставио у Прилогу 18 Захтева.

За све реконструкције, доградње, адаптације постројења и за поједине делове постројења, оператер је израђиво планове на које је прибављао сагласност, а које је доставио уз захтев за интегрисану дозволу.
Оператер је у захтеву за интегрисану дозволу доставио све потребне податке о Процени ризика од значајних удеса - Поглавље III.10. Процена ризика од значајних удеса, и уз захтев доставио и Документ План заштите од удеса у коме је обрадио како поступање у случају удеса, тако и техничке системе заштите, начин извештавања у случају удеса, упутства о поступању у случају удеса и др (Прилог 13 Захтева).

Мере за нестабилне (прелазне) начине рада постројења

У Поглављу захтева III.11. Мере за нестабилне (прелазне) начине рада постројења оператер је обрадио мере у случају нестабилних начина рада постројења. 
Производне активности у постројењу одвијају се од 0-24 h дневно, у 3 смене, 7 дана у недељи, изузев када се ради редован годишњи ремонт. Нормални број радних дана годишње је 330 дана. У зависности од производних потреба, кварова и застоја због одржавања, машине и уређаји се заустављају и покрећу у складу са прописаним процедурама. У току изненадног или планираног прекида процеса производње, у постројењу су стално присутне дежурне стручне групе запослених које брину и безбедности производне опреме.
Мере за нестабилне (прелазне) начине рада постројења дефинисане су донетим упутствима за рад у постројењу (списак упутстава Оператер је доставио у прилогу Захтева).
Почетак рада
Режим рада свих уређаја у VICTORIAOIL DOO ŠID је континуалан, тако да у току покретања и заустављања уређаја не долази до повећања нивоа емисије загађујућих материја у ваздух и повећања емисије отпадних технолошких вода.
Дефекти цурења
Могућности цурења, кварова и отказа појединих делова опреме и инфраструктуре, не могу се у потпуности елиминисати, али се спречавају редовним прегледима и одржавањем опреме у складу са установљеним процедурама уграђеним у систем управљања производним процесом.
Уколико дође до дефекта цурења у редовном процесу производње, поступа се у складу са процедурама одговора на удес описаним у Плану мера за спречавање удеса и ограничавање њихових последица (Прилог 6 Захтева).
Тренутно заустављање рада постројења
Заустављање рада постројења спроводи се по утврђеном редоследу поступака за сваки уређај. У случају изненадног заустављања процеса производње, поштују се установљене процедуре, тако да је процес контролисан, без повећаног ризика од настанка удеса и угрожавања животне средине.
Обустава рада
Обустава рада се обавља приликом ремонта погона. Обустава рада појединих делова постројења или целог постројења спроводи се у складу са усвојеним поступцима, процедурама и упутствима за рад за сву опрему. У току обуставе рада постројења, утицај на животну средину свих уређаја се значајно смањује.  
Процена мера у случају престанка рада постројења

Оператер је у склопу захтева за добијање интегрисане дозволе приложио План мера за заштиту животне средине после престанка рада и затварања постројења (Прилог 7 Захтева), којим се умањују или у потпуности уклањају негативни утицаји током затварања дела или целог постројења на животну средину. Мере из овог Плана обрадио је и у Поглављу III.12. Захтева, Дефинитивни престанак рада постројења или његових делова. 
У случају престанка рада предузећа, предвиђено је да се сам престанак производног процеса, поступак уклањања свих објеката и опреме и враћање земљишта у стање пре изградње фабрике спроведе у две фазе, без негативног утицаја на животну средину.
1) Првом фазом предвиђено је обустављање свих активности директно везаних за процес производње, демонтажа опреме и уређаја и збрињавање преосталих сировина и насталог отпада. Обухвата следеће кораке: Престанак процеса производње (доношење одлуке о престанку рада, обавештавање надлежних органа и престанак набавке сировина и репроматеријала);
2) Чишћење и осигуравање фабрике у циљу спречавања даљих емисија загађујућих материја у животну средину;
3) Демонтажу опреме и инфраструктурних објеката и и отпада; 
4) Збрињавање расходоване опреме и предаја насталог отпада овлашћеним организацијама.
Уклањање објекта врши се у складу са Пројектом уклањања постројења који се израђује у складу са Законом о планирању и изградњи („Сл. гласник РС“, број 72/09, 81/09 - испр., 64/10 – одлука УС, 24/11, 121/12, 42/13 – одлука УС, 50/13 - одлука УС, 98/13 - одлука УС, 132/14, 145/14, 83/18, 31/19, 37/19 - др. закон, 9/20 и 52/21). 
У Другој фази би се извршила процена затеченог стања животне средине на локацији, а затим би се израдио Пројекат санације, односно ремедијације, у складу са потребама, и након добијања сагласности примениле потребне мере како би се на предметној локацији умањле последице евентуалног загађења и обезбедило њено враћање у стање у ком је била пре изградње постројења. Поступак се завршава обавештавањем надлежних органа о завршеном поступку.
       III   УСЛОВИ

1. Важност интегрисане дозволе и рок за подношење новог захтева

   
1.1 Важност

Ова дозвола важи 10 (десет) година.
Дозвола се издаје за инсталисани капацитет за прераду зрна сунцокрета од 1.200 t/дан, односно производњу 500 t/дан сировог сунцокретовог уља и иснталисани капацитет за прераду зрна соје и уљане репице од 750 t/дан.
У току редовног рада постројења оператер не може да врши битне измене или реконструкције (уклањање и/или промена технологије, промене врсте сировине и енергента за технолошки процес, промене начина управљања отпадом) у погледу обављања активности целокупног постројења или било ког његовог дела. Оператер је у обавези да о свакој битној промени благовремено обавести надлежни орган и прибави сагласност.

    
1.2 Рок за подношење новог захтева

Захтев за продужење дозволе оператер подноси надлежном органу најкасније четири месеца пре истека њене важности.

Рок за подношење новог захтева је __________(навести месец) ______ године.
1.3   Услови за управљање заштитом животне средине

Обавезује се оператер да примењује Интегрисани систем управљања (IMS) према захтевима међународних стандарда ISO 9001, CAC/RCP 1-1969, ISO 14001, ISO 45001, ISO 22000/HACCP, FSA (Food Standards Agency), IFS Food, GMP+ Feed Safety Assurance scheme -Production of Feed Ingredients – GMP+B2 и ISCC (International Sustainability Carbon Certification), којимa су обухваћени сви аспекти заштите животне средине, а који се односе на целокупан рад постројења.

Обавезује се оператер да осигура да сви запослени у потпуности буду свесни својих одговорности и обавеза, које су описане у Систему управљања заштитом животне средине, и активно учествују у одржавању и развијању Система.

Обавезује се оператер да обавља активност, управља постројењем и одржава целокупно постројење, као и врши контролу емисија у складу са условима у дозволи. 
Унапређивати и подстицати размену информација о раду постројења између запослених, запослених и руководства у постројењу, као и размену искустава и знања са запосленима из других постројења исте врсте индустрије.

Примењивати све потребне мере заштите животне средине, уз потпуну усклађеност са законском регулативом из области заштите животне средине. Контролом производних процеса обезбедити ефикасну примену мера заштите животне средине.
Посебну пажњу посветити размени информација између оператера и локалне заједнице, о раду постројења, променама у технолошком процесу који се одвија у постројењу, унапређивању, и тим поводом одржавати јавне презентације, радионице, трибине намењене јавности.
2.  Коришћење ресурса
2.1 Сировине, помоћни материјали и друго
Оператер ће предузети све неопходне мере за ефикасно коришћење сировина и помоћних материјала у свим деловима процеса, имајући посебно у виду смањење стварања отпада, узимајући у обзир најбоље праксе за ову врсту делатности.

Обавезује се оператер да са хемикалијама које користи у технолошком поступку поступа у складу са законском регулативом која регулише област поступања са хемикалијама.

Утовар и истовар, као и складиштење материјала вршиће се на за то одређеним местима уз предузимање неопходних мера да не дође до било каквог просипања истих.
2.2 Вода
Обавезује се оператер да у складу са захтевима најбољих доступних техника врши сталну контролу коришћења потрошње воде кроз успостављен мониторинг потрошње (мерачи протока на свим прикључењима на систем водоснабдевања и захватања воде у постројењу) и израду биланса вода, да о томе редовно води евиденцију и на основу тога, где год је то могуће, смањи количину употребљене воде у технолошком поступку и смањи количину отпадне воде која се испушта.
       2.3  Енергија

Оператер ће испитати могућности за смањење потрошње енергије и обезбедити њено ефикасно коришћење у свим деловима производње где је то могуће.

Оператер ће водити евиденцију о потрошњи енергије на годишњем нивоу и по потреби ажурирати План мера за ефикасно коришћење енергије, на основу анализе енергетске ефикасности. 
3. Заштита ваздуха
3.1  Процес рада и технике и/или мере за смањење емисија у ваздух
Обавезује се оператер да поступа и води процес производње у складу са Уредбом о граничним вредностима емисија загађујућих материја у ваздух из стационарних извора загађивања, осим постројења за сагоревање („Службени гласник РС“, број 111/15 и 83/21), Уредбом о граничним вредностима емисија загађујућих материја у ваздух из постројења за сагоревање („Службени гласник РС“, број  06/16 и 67/21) и Уредбом о листи индустријских постројења и активности у којима се контролише емисија испарљивих органских једињења, о вредностима емисије испарљивих органских једињења при одређеној потрошњи растварача и укупним дозвољеним емисијама, као и шеми за смањење емисија („Службени гласник РС“, број 100/11).
Обавезује се оператер да ће управљати процесом рада на начин који ће омогућити да уређаји за третман отпадних гасова задовоље услове прописане овом дозволом. 
Обавезује се оператер да ће управљати, одржавати и контролисати рад уређаја за смањивање емисија загађујућих материја у ваздух и о томе водити редовну евиденцију. Контролу рада уређаја за третман отпадних гасова оператер ће вршити сходно прописаним процедурама у постројењу.
           3.2  Граничне вредности емисија

Обавезује се оператер да емисије загађујућих материја у ваздух не прелазе граничне вредности које су дефинисане у Tабелама III-1 и III-2:
Тачкасти извори емисија у ваздух (емитери) из енергетских извора емисија:

1) Емитер Е1 – емитер парног котла VYNCKE -котларница
Локација емитера: 45,11401°N; 19,22229°E

Снага котла: 15,6 MW (средње постројење за сагоревање)

Гориво: биомаса (сунцокретова љуска)
Уређај за третман/пречишћавање: Електростатички филтер (BETH, Немачка)

2) Емитер Е2 – емитер парног котла GEKA KONUS- погон рафинерије 

Локација емитера: 45,11204°N; 19,22131°E

Снага котла: 700 kW (средње постројење за сагоревање)

Гориво: природни гас
Уређај за третман/пречишћавање: нема

3) Емитер парног котла KIRKA SURI - котларница
Локација емитера: 45,11412°N; 19,22194°E

Снага котла: 9792 kW (средње постројење за сагоревање)

Гориво: биомаса (сунцокретова љуска)
Уређај за третман/пречишћавање: Електростатички филтер (BETH Немачка)

4) Емитер парног котла K1 (DKVR-10-13-250) - котларница

Локација емитера: 45.11412°N; 19.22222°E

Снага котла: 6,6 MW (средње постројење за сагоревање)

Гориво: средње уље за ложење (мазут)
Уређај за третман/пречишћавање: нема

5) Емитер парног котла K2 (DKVR-10-13-250) - котларница

Локација емитера: 45,11412°N; 19,22222°E

Снага котла: 6,6 MW (средње постројење за сагоревање)

Гориво: средње уље за ложење (мазут) 

Уређај за третман/пречишћавање: нема

Табела III-1: Граничне вредности емисија у ваздух из енергетских извора емисија (при нормалним условима: Т=273,15 K и Р=101,3 kPa)

	Ознака емитера
	Висина емитера (m)
	Загађујућа материја 
	ГВЕ*
(mg/Nm3)

	Е1
	25
	Оксиди азота изражени као NO2
	400

	
	
	Прашкасте материје
	20

	
	
	Угљен моноксид (CO)
	150

	
	
	Укупни органски угљеник (ТОС)
	20

	
	
	Оксиди сумпора изражени као SO2
	1000

	Е2
	20
	Оксиди азота изражени као NO2
	150

	
	
	Угљен моноксид (CO)
	80

	
	
	Оксиди сумпора изражени као SO2
	10

	Емитер котла Кирка Сури
	30
	Оксиди азота изражени као NO2
	500

	
	
	Прашкасте материје
	20

	
	
	Угљен моноксид (CO)
	150

	
	
	Укупни органски угљеник (ТОС)
	20

	
	
	Оксиди сумпора изражени као SO2
	1000

	Емитер котла К1
	30
	Прашкасте материје
	50

	
	
	Угљен моноксид (CO)
	80

	
	
	Оксиди азота изражени као NO2
	200

	
	
	Оксиди сумпора изражени као SO2
	1300

	Емитер котла К2
	30
	Прашкасте материје
	50

	
	
	Угљен моноксид (CO)
	80

	
	
	Оксиди азота изражени као NO2
	200

	
	
	Оксиди сумпора изражени као SO2
	1300


*Граничне вредности емисије у ваздух прописане су на основу Уредбе о граничним вредностима емисија загађујућих материја у ваздух из постројења за сагоревање (Службени гласник РС, бр.06/16 и 67/21), Прилог 2. Граничне вредности емисија за средња постројења за сагоревање, под Б) Нова средња постројења, Део I Граничне вредности емисија за чврста горива, Део II Граничне вредности емисија за течна горива и Део III Граничне вредности емисија за гасовита горива. 
Граничне вредности су прописане за суви отпадни гас, при нормалним условима (Т=273,15 К и Р=101,3 kPa) и референтни запремински удео кисеоника у отпадном гасу. Референтни запремиски удео кисеоника у отпадном гасу за средња постројења за сагоревање на природни гас и течна горива износи 3%, а за средња постројења за сагоревање на друга чврста горива 11%.
Оператер је уз захтев приложио писане изјаве у којима је навео да парни котлови К1 и К2 нису у употреби, као и да у дужем временском периоду неће пуштати у рад котао Кирка Сури. Оператер се обавезује да уколико котлове К1, К2 и Кирка Сури пусти у рад дуже од 100 радних часова годишње, обезбеди да емисије загађујућих материја у ваздух из предметних котлова не прелазе граничне вредности које су дефинисане у Tабели III-1.
Тачкасти извори емисија у ваздух (емитери) из технолошких извора емисија:
1) Емитер Е3 – eмитер аспирација зрна уљарица (12 ком.), транспортних трака и елеватора бр.1 - погон за складиштење зрна
Локација емитера: 45,0650°N; 19,1320°E 
Уређај за третман/пречишћавање: циклонски пречистачи
2) Емитер Е4 – eмитер аспирација зрна уљарица (12 ком.), транспортних трака и елеватора бр.2 - погон за складиштење зрна 
Локација емитера: 45,0650°N; 19,1320°E 

Уређај за третман/пречишћавање: циклонски пречистачи

3) Емитер Е5 - eмитер аспирација зрна уљарица (12 ком.), транспортних трака и елеватора бр.3 - емитер није у функцији - погон за складиштење зрна

Локација емитера: 45,0650°N; 19,1320°E

Уређај за третман/пречишћавање: циклонски пречистачи

4) Емитер Е6 – eмитер аспирација ТРЉ љуштилица за соју - погон љуштионе-пресаоне 

Локација емитера: 45,0646°N; 19,1318°E

Уређај за третман/пречишћавање: циклонски пречистачи (5 циклона)

5) Емитер Е7 – eмитер пријема сачме из погона екстракције - погон за обраду сачме 

Локација емитера: 45,065°N; 19,1316°E

Уређај за третман/пречишћавање: циклонски пречистачи

6) Емитер Е8 – eмитер винтеризације у рафинерији (приликом продувавања филтера ваздухом) - погон рафинерије 

Локација емитера: 45,0644°N; 19,1316°E

Уређај за третман/пречишћавање: циклонски пречистачи
Табела III-2: Граничне вредности емисија у ваздух из технолошких извора емисија
	Ознака емитера
	Висина емитера (m)
	Загађујућа материја 
	ГВЕ* 

(mg/Nm3)

	Е3
	23
	Прашкасте материје
	10

	Е4
	23
	Прашкасте материје
	10

	Е5
	20
	Прашкасте материје
	10

	Е6
	21
	Прашкасте материје
	10

	Е7
	22
	Прашкасте материје
	10

	Е8
	15
	Прашкасте материје
	10

	
	
	Укупни органски угљеник, ТОС
	-


*Граничне вредности емисије у ваздух прописане су на основу примене најбољих доступних техника датих у Закључцима о најбољим доступним техникама за индустрију хране, пића и млека (COMMISSION IMPLEMENTING DECISION (EU) 2019/2031 of 12 November 2019 establishing best available techniques (BAT) conclusions for the food, drink and milk industries, under Directive 2010/75/EU of the European Parliament and of the Council), поглавље 10.3, BAT 31.
Граничне вредности су прописане за суви отпадни гас, при нормалним условима: Т=273,15 К и Р=101,3kPa.

       3.3.   Тачкасти извори емисија загађујућих материја у ваздух (емитери)
Обавезује се оператер да води производњу тако да загађујуће материје које се испуштају  у ваздух на свим тачкастим изворима буду у складу са вредностима у Табелама III-1 и III-2.

У случају прекида рада уређаја за смањење емисија или до поремећаја технолошког процеса, због кога би дошло до прекорачења граничних вредности емисије, оператер је дужан да предузме мере у складу са чланом 55. Закона о заштити ваздуха („Службени гласник РС“, број 36/09, 10/13 и 26/21 – др.закон) и о прекиду рада уређаја за смањење емисија обавести надлежни орган у складу са прописима. 
      3.4.   Дифузни извори емисија и мере за њихово смањење
Обавезује се оператер да предузме све потребне мере како би се емисије из дифузних извора емисија свеле на минимум.
Приликом транспорта, утовара и истовара сировина, нуспроизвода и отпада предузети мере којима се смањује настајање дифузних емисија прашине. 
У циљу спречавања дифузних емисија прашине редовно вршити прање и чишћење саобраћајница и манипулативних површина. 

Обезбедити аспирацију (прикупљање и пречишћавање ваздуха) на уређајима и деловима погона у којима се врши припрема и прерада сировина, односно изводе операције током којих настају дифузне емисије прашине. Системе аспирације одржавати у исправном стању.
Обавезује се оператер да процес производње води на начин да у делу процеса у ком се користи хексан, укупне емисије (губици) хексана не прелазе гарничне вредности дате у Табели III-3.

Табела III-3: Граничне вредности за губитак хексана у процесу прераде уљарица и рафинације уља

	Параметар
	Сировина 
	ГВЕ* 

(kg/t прерађене сировине)

	Губитак хексана
	Зрно соје
	0,55

	
	Зрно сунцокрета и уљана репица
	0,7


*Граничне вредности за губитак хексана представљају средње годишње вредности, а прописане су на основу примене најбољих доступних техника датих у Закључцима о најбољим доступним техникама за индустрију хране, пића и млека (COMMISSION IMPLEMENTING DECISION (EU) 2019/2031 of 12 November 2019 establishing best available techniques (BAT) conclusions for the food, drink and milk industries, under Directive 2010/75/EU of the European Parliament and of the Council), поглавље 10.4, BAT 32.

       3.5.   Непријатни мириси и мере за њихово спречавање
Оператер ће обезбедити да се све активности у постројењу које резултирају емисијама у атмосферу одвијају на начин који обезбеђује да се непријатни мириси не распростиру изван граница постројења. 
Оператер ће предузети све неопходне мере по питању жалби од стране осетљивих рецептора изван граница локације на појаву непријатних мириса и о томе водити евиденцију. 

3.6  Контрола и мерења које врши оператер

Обавезује се оператер да врши контролу и мониторинг загађујућих материја сходно динамици дефинисаној у Табелама III-4 и III-5: 

Табела III-4: Мерење емисија у ваздух – Емитери постројења за сагоревање (емитер Е1, емитер Е2, емитер котла Кирка Сури, емитер котла К1, емитер котла К2)

	Загађујуће материје које се контролишу
	Динамика мониторинга
	Узорковање/анализа

	Прашкасте материје*
	Два пута годишње
	SRPS ISO 9096

SRPS EN 13284-1

	Угљен моноксид (CO)
	Два пута годишње 
	SRPS EN 15058

SRPS ISO 12039

	Оксиди азота изражени као NO2
	Два пута годишње
	SRPS EN 14792

SRPS ISO 10849

SRPS ISO 11564

	Оксиди сумпора изражени као SO2
	Два пута годишње
	SRPS EN 14791

SRPS ISO 7934

SRPS ISO 7934/1

SRPS ISO 7935

SRPS ISO 11632

	Укупни органски угљеник (ТОС)**
	Два пута годишње
	SRPS EN ISO 12619

SRPS EN ISO 13199

	Димни број
	Два пута годишње
	SRPS B.H8.270

	Процесни параметри:

· Температурс гаса (o C)

· Средња брзина струјања гаса (m/s)

· Проток сувог отпадног ваздуха (m3/hr)

· Проценат кисеоника O2 (запремински %)

· Притисак отпадног гаса (bar)
	Два пута годишње
	SRPS EN ISO 16911-1

SRPS ISO 10780

SRPS EN 15259

SRPS EN 14789

SRPS ISO 12039




* Не мери се на емитеру Е2.
** Не мери се на емитеру Е2 и емитерима котлова К1 и К2. 

Табела III-5: Мерење емисија у ваздух – Емитери из технолошких процеса (Емитери Е3 - Е8)
	Загађујуће материје које се контролишу
	Динамика мониторинга
	Узорковање/анализа

	Прашкасте материје
	Два пута годишње
	SRPS ISO 9096
SRPS EN 13284-1

	Укупни органски угљеник (ТОС)*
	Два пута годишње 
	SRPS EN ISO 13199

	Процесни параметри:
· Температурс гаса (o C)
· Средња брзина струјања гаса (m/s)
· Проток сувог отпадног ваздуха (m3/hr)
· Проценат кисеоника O2 (запремински %)
· Притисак отпадног гаса (bar)
· Садржај влаге у отпадном гасу (%)
	Два пута годишње
	SRPS ISO 10780
SRPS EN 14789
SRPS EN 14790
SRPS ISO 12039
SRPS ISO 9096
SRPS EN 13284-1



* Мери се само на емитеру Е8
За мерења емисије загађујућих материја и одређивање услова мерења користиће се референтне методе прописане у Уредби о мерењима емисија загађујућих материја у ваздух из стационарних извора загађивања („Службени гласник РСˮ, број 05/16). Осим референтних метода, могу се користити и друге методе мерења, ако се може доказати њихова еквивалентност тј. ако је спроведен тест еквивалентности у складу са стандардом SRPS CEN/TS 15675. 
Периодична мерењa емисије загађујућих материја вршиће се два пута у току календарске године са обавезним размаком од шест месеци између два мерења, од којих једно повремено мерење у првих шест календарских месеци, а друго повремено мерење у других шест календарских месеци. 
Обавезује се оператер да у складу са Програмом мера усаглашавања рада и активности постојећег постројења прописаним условима до 31.12.2024. године изгради мерна места на емитерима Е6-Е8 у складу са захтевима стандарда SRPS EN 15259 и на њима спроводи периодична мерења емисије према динамици дефинисаној у Табели III-5 и претходном ставу. Прво мерење емисије на емитерима Е6-Е8 оператер ће извршити најкасније до 31.06.2025. године и о томе доставити извештај надлежном за издавање интегрисане дозволе.

У складу са изградњом нових мерних места, оператер ће ажурирати постојећи План мерења емисије загађујућих материја у ваздух и План вршења мониторинга и доставити их органу надлежном за издавање интегрисане дозволе до 31.01.2024. године. 
На емитерима парних котлова К1, К2 и Кирка Сури, који нису у употреби, оператер ће спроводити периодична мерења емисије према динамици дефинисаној у Табели III-5 само у случају да котлови буду пуштени у рад дуже од 100 радних часова годишње.

На технолошком емитеру Е5, оператер ће спроводити периодична мерења емисије према динамици дефинисаној у Табели III-5 само у случају да буде поново пуштен у рад.

Повремена мерења вршиће се у условима рада при највећем оптерећењу стационарног извора загађивања. 
Периодична мерења вршиће се од стране спољне акредитоване стручне организације овлашћене за обављање такве врсте мерења и у складу са Уредбом о мерењима емисија загађујућих материја у ваздух из стационарних извора загађивања (,,Службени гласник РСˮ, број 05/16 и 10/24). Мерења емисија ће се вршити у складу са захтевима и препорукама стандарда SRPS EN 15259. 
         3.7.  Извештавање

Уколико дође до прекорачења граничних вредности емисија или удеса (неконтролисаног испуштања загађујућих материја у ваздух) оператер је дужан да одмах о томе обавести републичку инспекцију за заштиту животне средине.
Сви извештаји у прописаној форми морају бити доступни инспекцији за заштиту животне средине приликом контроле постројења.  
Обавеза је оператера да за Национални регистар извора загађивања извештава Агенцију за заштиту животне средине о мониторингу загађујућих материја које се емитују у ваздух, до 31.03. текуће године за претходну годину, у складу са прописима.
4.  Отпадне воде

              4.1   Процес рада и постројења за третман

Обавезује се оператер да управља захватањем и коришћењем вода, складиштењем материја које могу загадити воде, као и испуштањем отпадних вода, у складу са условима прописаним у водним дозволама.   
Oбавезује се оператер да све изграђене објекте у систему за захватање и коришћење свеже воде, сакупљање, пречишћавање и испуштање отпадних вода, као и складиштење течних горива и хемикалија, користи у свему према постојећој техничкој докумнтацији.
Обавезује се оператер да објекте за захватање воде, транспорт, каналисање и испуштање отпадних вода одржава у исправном и функционалном стању.
Обавезује се оператер да редовно врши контролу исправности и контролише рад постројења за пречишћавање отпадних вода, како не би дошло до пада ефикасности његовог рада. Обавезује се оператер да редовно одржава постројења за пречишћавање отпадних вода и о томе води евиденцију.
Оператер се обавезује да све зауљене отпадне воде са манипулативних површина и саобраћајница одводи искључиво преко сепаратора уља и масти у реципијент, при чему ће осигурати његов рад и одржавање како би се обезбедила његова ефикасност. 
Обавезује се оператер да ће обезбедити и одржавати водонепропусну септичку јаму за прикупљање санитарне отпадне воде настале на локацији. Оператер је у обавези да води евиденцију о количинама санитарне отпадне воде које преузима предузеће овлашћено за преузимање санитарних отпадних вода.
Оператер ће да обезбеди и јасно означи приступ ка свим тачкама у оквиру и изван постројења на којима се спроводи узорковање вода и мониторинг. 
Оператер се обавезује да сва мерна места за узорковање буду у складу са Правилником о начину и условима за мерење количине и испитивање квалитета отпадних вода и садржини извештаја о извршеним мерењима, („Сл.Гласник РС“, бр. 18/24).Обавезује се оператер да благовремено, а најмање два месеца пре истека рока важећих водних дозвола издатих од надлежног органа, покрене поступак прибављања нових водних дозвола издатих од надлежног органа. Оператер је обавезан да достави доказе да су сви услови испуњени, како би престанком важности важећих водних дозвола ступиле на снагу нове водне дозволе.
4.2  Граничне вредности емисија

Обавезује се оператер да квалитет пречишћених отпадних вода након третмана на ППОВ, као и збирних отпадних вода које се испуштају у реципијент буде такав да задовољава граничне вредности емисије прописане у Tабели III-6.
Табела III-6: Загађујуће материје и граничне вредности за отпадне воде након третмана на ППОВ и збирних отпадних вода које се испуштају у реципијент – мелирациони канал ВП-18
	Параметар/загађујућа материја
	Јединица
	ГВЕ

	Температура отпадне воде
	oC
	30*

	pH
	
	6,5 – 9*

	Суспендоване материје
	mg/l
	35**

	Хемијска потрошња кисеоника (HPK)
	mgO2/l
	200**

	Биохемијска потрошња кисеоника  (BPK5)
	mgO2/l
	25*

	Укупни фосфор
	mg/l
	2**

	Укупни неоргански азот (NH4-N, NO3-N, NO2-N)
	mg/l
	30**


* Граничне вредности прописане на основу Уредбе о граничним вредностима емисије загађујућих материја у воде и роковима за њихово достизање („Службени гласник РС“, број 67/11, 48/12 и 1/16), Прилог 2, Глава I Технолошке отпадне воде, Тачка 33. Граничне вредности емисије отпадних вода из објеката и постројења за производњу од семена уљарица, односно јестиве масти и рафинацију јестивог уља, Табела 33.1 ГВЕ на месту испуштања у површинске воде. Вредности се односе на двочасовни узорак
** Граничне вредности прописане у складу са применом најбољих доступних техника датих у Закључцима о најбољим доступним техникама за индустрију хране, пића и млека (COMMISSION IMPLEMENTING DECISION (EU) 2019/2031 of 12 November 2019 establishing best available techniques (BAT) conclusions for the food, drink and milk industries, under Directive 2010/75/EU of the European Parliament and of the Council), поглавље 1.7, ВAT 12. ГВЕ су изражене као средње дневне вредности.
Обавезује се оператер да, поред наведених параметара, у пречишћеним технолошким отпадним водама, у складу са чланом 16 Правилника о начину и условима за мерење количине и испитивање квалитета отпадних вода и њиховог утицаја на реципијент и садржини извештаја о извршеним мерењима („Службени гласник РС“, број 18/24), прати и следеће основне параметре отпадних вода: температуру ваздуха, температуру воде, барометарски притисак, боју, мирис, видљиве материје, таложне материје (након 2h), pH вредност, ВРК5, садржај кисеоникa, суви остатак, жарени остатак, губитак жарењем и електропроводљивост.

Обавезује се оператер да узорковање отпадних технолошких вода врши пре и после ППОВ, како би се анализом могла пратити и ефикасност истог.
Обавезује се оператер да у случају квара на постројењу за пречишћавање отпадних вода предузме све мере за спречавање отицања загађених отпадних вода у реципијент, мелирациони канал ВП-18.
Атмосферске отпадне воде 
Обавезује се оператер да прикупљене атмосферске воде (са отвореног складишта сировина, саобраћајних и манипулативних површина, као и са кровова производних хала и других објеката), преко уграђеног сепаратора уља и масти испушта у реципијент, мелирациони канал ВП-18, преко заједничког испуста пречишћених технолошких и атмосферских отпадних вода.
       4.3     Концентрације штетних и опасних материја у водама
Обавезује се оператер да управља процесом рада на начин којим ће омогућити да квалитет отпадне воде која се испушта у мелирациони канал ВП-18 никако не сме угрозити квалитет воде тог реципијента. 

Обавезује се оператер да пречишћене воде упушта у реципијент, мелирациони канал ВП-18, без мешања са другим водама. Ни једна супстанца не сме бити испуштена на начин или у концентрацији која ће нанети трајне штете по флору и фауну водног тела која прима испуштене отпадне воде. 

Не сме се испустити у реципијент, мелирациони канал ВП-18, било која термички загађена вода, уколико резултира порастом температуре реципијента низводно од места испуштања.

 Обавезује се Оператер да у случају загађивања површинске воде - мелирациони канал ВП-18 (услед акцидента) предузме све мере за спречавање, односно за смањивање и санацију загађења вода и да планира средства и рокове за њихово остваривање.
       4.4     Контрола и мерење које врши оператер
Обавезује се оператер да обезбеди да овлашћено правно лице врши мерења и испитивања квалитета отпадних вода у складу са одредбама Правилника о начину и условима за мерење количине и испитивање квалитета отпадних вода и њиховог утицаја на реципијент и садржини извештаја о извршеним мерењима („Службени гласник РСˮ, број 18/24). 

Обавезује се оператер да обезбеди испитивање загађујућих материја у технолошким и збирним технолошким и атмосферским отпадним водама у учесталости прописаној у Табели III-8.

Табела III-8:  Праћење показатеља квалитета ефлуента на местима излаза из постројења и на месту пре испуштања у реципијент.

	Загађујућа материја 
	Динамика мерења
	Методе мерења

	
	Улаз и излаз из постројења за пречишћавање технолошких отпадних вода
	Заједнички испуст атмосферских и технолошких отпадних вода у реципијент 
	

	Проток
	Континуално

Дневно(I)
	Континуално

Дневно(I)
	Континуални мерач протока 

	Температура
	Месечно(II)
	
	SRPS H.Z1.106

	pH
	Месечно
	Месечно
	SRPS H.Z1.111

SRPS EN ISO 10523

	Суспендоване материје 
	Месечно
	Месечно
	SRPS EN 872

SRPS H.Z1.160

	Биохемијска потрошња кисеоника (BPK5)
	Месечно
	Месечно
	SRPS EN 1899-1/2

	Хемијска потрошња кисеоника (HPK)
	Месечно
	Месечно
	SRPS ISO 6060

	Укупни неоргански азот 

(NH4-N, NO3-N, NO2-N)
	Месечно
	Месечно
	SRPS EN 12260

	Укупни фосфор
	Месечно
	Месечно
	SRPS ISO 6878

	Боја 
	Месечно
	Месечно
	SRPS EN ISO 7887:2013

	Мирис
	Месечно
	Месечно
	/

	Видљиве материје
	Месечно
	Месечно
	/

	Таложиве материје (након 2h)
	Месечно
	Месечно
	/

	Садржај кисеоника
	Месечно
	Месечно
	SRPS EN 25814:2009

	Суви остатак
	Месечно
	Месечно
	/

	Жарени остатак
	Месечно
	Месечно
	/

	Губитак жарењем
	Месечно
	Месечно
	/

	Електропроводљивост
	Месечно
	Месечно
	SRPS EN 27888:1993


(I) Запише се укупни проток током периода од 24 сата у коме се скупља узорак.
(II) Месечно - минимум 12 пута годишње у интервалима приближно једном месечно.
Учесталост мерења исказана је у складу са Закључцима о најбољим доступним техникама за индустрију хране, пића и млека (COMMISSION IMPLEMENTING DECISION (EU) 2019/2031 of 12 November 2019 establishing best available techniques (BAT) conclusions for the food, drink and milk industries, under Directive 2010/75/EU of the European Parliament and of the Council), поглавље 1.2, ВAT 4.
Осим референтних метода, могу се применити одговарајући међународни и европски стандарди као и нестандардизоване методе развијене у акредитованим лабораторијама и валидоване према захтеву стандарда SRPS ISO/IEC 17025 који дају еквивалентне  резултате у погледу мерне несигурности испитивања у складу са захтевима прописа којим се уређује ГВЕ.
Узорковање отпадне воде вршити у складу са захтевима стандарда SRPS ISO 5667-1:2007, SRPS ISO 5667-3:2007, SRPS ISO 5667-10:2007 и SRPS ISO 5667-14:2007.

Мерења квалитета вода вршиће правно лице које је овлашћено за испитивање квалитета отпадних вода у складу са Законом о водама („Службени гласник РС, број 30/10, 93/12, 101/16, 95/18 и 95/18-др. закон).
Начин и услови испитивања квалитета отпадних вода, као и извештаји о извршеним мерењима морају бити у складу са Правилником о начину и условима за мерење количине и испитивање квалитета отпадних вода и њиховог утицаја на реципијент и садржини извештаја о извршеним мерењима („Службени гласник РСˮ, број 18/24).

Издвојен дехидрирани-пресовани муљ из ППОВ, након третмана, прописно складишти у објекту постројења за пречишћавање технолошких отпадних вода, на начин на који не може доћи до загађења земљишта и подземних вода, а у складу са Законом о управљању отпадом („Службени гласник РСˮ, број 36/09, 88/10, 14/16, 8/18 - др. закон и 35/23) и о томе редовно водити евиденцију. Издвојени муљ (филтер колач) предати оператеру овлашћеном за управљање овом врстом отпада. 

Обавезује се оператер да врши редовно контролисање и одржавање сепаратора уља и масти, како би исти био функционалан/ефикасан по питању одвајања масноћа из збирних отпадних технолошких и атмосферских вода. 

Чишћење сепаратора уља и масти треба да се врши на основу Упутства сачињеног од стране оператера у складу са техничком документацијом произвођача сепаратора.

Обавезује се оператер да сам врши контролу рада постројења за пречишћавање отпадних вода оперативним мониторингом загађујућих материја у отпадној води на излазу из постројења за пречишћавање отпадних вода у интерној лабораторији и лабораторији ППОВ сходно динамици дефинисаној у Tабели III-9.

Табела III-9. Праћење показатеља квалитета отпадне воде након третмана - оперативни мониторинг
	Параметар
	Динамика
	Место узорковања

	Хемијска потрошња кисеоника (HPK)
	3 x дневно
	Улаз у ППОВ

	
	1 x дневно
	Излаз из ППОВ

	Укупне суспендоване материје 
	1 x дневно
	Улаз и излаз из ППОВ

	Укупни фосфор 
	1 x дневно
	Улаз и излаз из ППОВ

	Суви остатак
	1 x дневно
	Улаз у ППОВ

	pH
	1 x дневно
	Улаз и излаз из ППОВ

	Проводљивост
	1 x дневно
	Улаз и излаз из ППОВ


Обавезује се оператер да води евиденцију мерења оперативног мониторинга у облику дневника рада постројења, који ће бити доступан за инспекцију током радног времена.

Обавезује се оператер да извештаје о мерењу чува најмање 5 година.
Контрола расхладног система на бактерију Legionella spp.
Обавезује се оператер да једном годишње врши микробиолошко испитивање расхладне воде на потенцијалним местима где се може појавити присуство бактерије Legionella spp., у циљу заштите евентуалног утицаја ове бактерије на раднике постројења, као и грађане у околини постројења. 
Обавезује се оператер да обезбеди да узорковање и лабораторијске анализе врши екстерно  правно лице које је акредитовано и овлашћено за ову врсту испитивања. 
Одређивање места на којима ће се вршити узорковање одредиће правно лице које врши испитивање.
          4.5    Извештавање

Оператер ће извештавати Општинску управу Шид (Надлежни орган који је издао Интегрисану дозволу) и надлежни орган за инспекцију заштите животне средине о извршеним мерењима најмање једанпут годишње.

Оператер ће обавештавати Општинску управу Шид (Надлежни орган који је издао Интегрисану дозволу) и надлежни орган за инспекцију заштите животне средине о резултатима извршених периодичних мерења најкасније 30 дана од реализације мерења.

Уколико дође до неконтролисаног испуштања загађујућих материја у воду оператер је дужан да одмах о томе обавести надлежни орган који је издао дозволу (као и надлежани орган за заштиту вода).

Обавезује се Оператер да доставља редовне годишње извештаје о контроли и мерењима квалитета отпадних вода, Агенцији за заштиту животне средине најкасније до 31. марта текуће године за предходну годину.

5. Заштита земљишта и подземних вода од загађивања

5.1 Процес рада и мере за заштиту земљишта и подземних вода од загађивања

Обавезује се Оператер да ће управљати постројењем на начин који ће спречити свако загађивање земљишта и подземних вода на локацији постројења.
Обавезује се оператер да складиштење као и контролу сировина и других материјала и хемикалија и руковање истим обавља у складу са прописима.

Отпад који се складишти на локацији било привремено или трајно, мора бити сакупљан и одложен према важећем закону на места одређена за то и заштићена од цурења и пропуштања.

Оператер је дужан да спречи одлагање отпада директно на тло и да спречи свако испуштање отпадних вода са локације у подземне воде.

Оператер ће спречити свако директно испуштање отпадних вода са локације на земљиште или у подземно водно тело.
Оператер ће за складиштење течних материјала обезбедити одговарајуће врсте складишних танкова, контејнера или цистерни који морају бити непропустљиви за материјале који се налазе у њему.
Оператер се обавезује да одржава резервоаре и инсталације у исправном стању: да су резервоари, цевоводи, пумпнe станице, дренажни системи и танкване водонепропусни и да обезбеђују потпуну заштиту земљишта и подземних вода од загађења; да се у инцидентним ситуацијама услед цурења садржаја у танкване одмах обезбеди прикупљање садржаја без могућности испуштања у интерни канализациони систем и да се са сакупљеним материјалом  поступа као са опасним отпадом; да се материје издвојене након чишћења и дренаже резервоара, прикупљене изливене материје и чврст отпад из резервоара сакупљају у складу са категоризацијом отпада, третирају као опасан отпад и одлажу на начин да се спречи загађење околине у складу са Законом о управљању отпадом („Сл. гласник РС“, бр. 36/09, 88/10, 14/16, 95/18-др. закон и 35/23).Обавезује се оператер да врши тестирање исправности и непропусности свих танквана и спољних сигурносних резервоара у складу са националним и међународним стандардима.
Оператер ће у случају било каквог неконтролисаног испуштања загађујућих материја у земљиште или подземне воде одмах о томе обавестити надлежни орган и у најкраћем року, у ком је то могуће, извршити санацију датог цурења и контаминације.
5.2 Контрола и мерење које врши оператер
Оператер ће у складу са Законом о заштити земљишта („Службени гласник РС”, број 112/15), Уредбом о систематском праћењу стања и квалитета земљишта („Службени гласник РС“, број 88/20) и Уредбом о граничним вредностима загађујућих, штетних и опасних материја у земљишту („Службени гласник РС”, број 30/18 и 64/19) обезбедити праћење квалитета земљишта.

Обавезује се оператер да обезбеди контролу и праћење физичких и хемијских параметара у земљишту, сходно Табели III-10.
Табела III-10: Праћење физичких и хемијских параметара у земљишту 
	Редни број
	Назив локације узорковања
	ГПС координате за сваки узорак и дубина узорковања
	Испитивани параметри

	1.
	Z025/1 MM1 – узорак земљишта код танкване са Na-метилатом
	N 45º06'41,4" E 19º13'14,9"

дубина 0-0,5 m
	Садржај влаге

Садржај глине 
Губитак жарењем

Активна pH вредност
Потенцијална pH вредност
Електропроводљивост

Садржај карбоната

Садржај органских материја

Садржај угљоводоника C10 – C40

Садржај метала (As, Ni, Zn, Cu, Cd, Cr, Pb, Fe, Mn, Co, Sn, Hg, Al, Sb, Ba, Be, V, Sb, B, Se, Mo)

Садржај полихлорованих бифенила 

Садржај органохлорних пестицида 
Сума измењивих базних катјона

Степен засићености базама

Хидролитичка киселост

МТБЕ-метил-терцбутил етар 

Садржај испарљивих ароматичних угљоводоника

Лакоприступачни фосфор

Лакопристпачни калијум

Сулфати

Нитрити

Нитрати

Цијаниди

Хлориди

Флуориди

Амонијум јон

Калијум

Натријум

Калцијум 

Магнезијум

	2.
	Z025/2 MM2 – узорак земљишта код танкване рафинисаног уља и масних киселина 
	N 45º06'44,3" 

E 19º13'13,3"

дубина 0-0,5 m
	

	3.
	Z025/3 MM3 - узорак земљишта код танкване сировог уља
	N 45º06'48,2" 

E 19º13'15,1"

дубина 0-0,5 m
	

	4.
	Z025/4 MM4 – узорак земљишта код подземних резервоара ксилена 
	N 45º06'47,1" 

E 19º13'17,1"

дубина 0-0,5 m
	

	5.
	Z025/5 MM5 – узорак земљишта код танквана са HCl, H3PO4 и NaOH
	N 45º06'45,9" 

E 19º13'16,3"

дубина 0-0,5 m
	

	6.
	Z025/6 MM6 – узорак земљишта код надземног резервоара за мазут 
	N 45º06'53,1" 

E 19º13'16,7"

дубина 0-0,5 m
	

	7.
	Z025/7 MM7 - узорак земљишта код магацина отпадног материјала
	N 45º06'52,8" 

E 19º13'13,8"

дубина 0-0,5 m
	

	8.
	Z025/8 MM8 - узорак земљишта код надземног резервоара за лож уље
	N 45º07'00,5" 

E 19º13'10,5"

дубина 0-0,5 m
	

	9.
	Z025/9 MM9 - узорак земљишта код полукопаног резервоара за лож уље 
	N 45º06'42,1" 

E 19º13'17,2"

дубина 0-0,5 m
	

	10.
	Z025/10 MM10 - узорак земљишта код улаза управне зграде
	N 45º06'45,9" 

E 19º13'21,9"

дубина 0-0,5 m
	


Оператер је дужан да врши контролу промене квалитета земљишта у кругу постројења у складу са одредбама Правилника о листи активности које могу да буду узрок загађења и деградације земљишта, поступку, садржини података, роковима и другим захтевима за мониторинг земљишта („Службени гласник РС“, број 102/20), Прилог 3 - Методе и стандарди за узорковање, припрему узорака и испитивање физичких и хемијских својстава земљишта, Табела 2 - Методе и стандарди за испитивање хемијских својстава. 

Граничне вредности загађујућих материја у земљишту утврђују се на основу Уредбе о граничним вредностима загађујућих, штетних и опасних материја у земљишту („Службени гласник РС”, број 30/18 и 64/19), Прилог 1. Граничне максималне и ремедијационе вредности загађујућих, штетних и опасних материја у земљишту.
Обзиром да су у земљишту на локацији постројења током анализа обављених у 2023. години регистрован садржај пестицида, бакра, угљоводоника C10 – C40 и живе у концентрацијама већим од кориговане граничне вредности, али је нижим од кориговане ремедијационе вредности, обавезује се оператер да врши мониторинг земљишта једном годишње, анализом узорака земљишта са десет локација у оквиру комплекса, наведених у Табели III-10.
Уколико годишњи резултати мониторинга у периоду од три узастопне године покажу да није дошло до погоршања стања и квалитета земљишта, мониторинг обављати једном у пет (5) година.

Обавезује се оператер да у случају прекорачења граничних вредности и граничних концентрација загађујућих материја у земљишту изврши додатна истраживања на контаминираним локацијама ради утврђивања степена загађености земљишта и израде пројеката ремедијације и рекултивације.

Обавезује се оператер да у циљу праћења квалитета подземних вода, обезбеди узорковање и испитивање подземних вода из 6 постављених пијезометара у кругу постројења.
Оператер ће системом постављених пијезометара (према плану мониторинга подземних вода) обезбедити контролу промене квалитета подземних вода у односу на раније утврђено „нулто стање“.
Табела III-11: Тачкe узорковања 

	Ознака пијезометра
	Локација пијезометра
	Координате
(Google Earth)

	РL-1
	Пијезометар код 4 подземна резервоара са хексаном
	N 45º06'50.10" 
E 19º13'17.40"

	РL-2
	Пијезометар код надземних резервоара NaOH и H3PO4 
	N 45º06'47.70" 
E 19º53'16.70"

	РL-3
	Пијезометар код надземног резервоара за мазут 
	N 45º06’53.31“ 
E 19º13’15.70“

	РL-4
	Пијезометар код гасног, лож уља за сушару 
	N 45º06’48.90“ 
E 19º13’10.00“

	РL-5
	Пијезометар код надземног  резервоара за Na-метилат
	N 45º06’41.30“ 
E 19º13’13.70“

	РL-6
	Пијезометар код полуукопаног резервоара за гасно, лож уље 
	N 45º06’41.80“ 
E 19º13’18.20“


Табела - III-12: Праћење емисија у подземне воде
	Параметар
	Динамика*
Мерења
	Мерење

	Температура воде
	Годишње
	SRPS.H.Z1.106:1970

	pН вредност
	Годишње
	SRPS EN ISO 10523:2013

	Боја
	Годишње
	SRPS EN ISO 7887   

	Мирис
	Годишње
	-

	Видљиве материје
	Годишње
	-

	Мутноћа
	Годишње
	-

	Растворени кисеоник
	Годишње
	SRPS EN 25813:2009/1:2011

	Укупне суспендоване материје
	Годишње
	SRPS EN 872
SRPS.H.Z1.160

	Електропроводљивост
	Годишње
	SRPS EN 27888:2009

	ВРК5
	Годишње
	SRPS EN 1899-1
SRPS EN 1899-2

	НРК
	Годишње
	SRPS ISO 6060

	Сулфати, SO42-
	Годишње
	SRPS EN ISO 10304-1:2009

	Амонијум јон (NH4)
	Годишње
	SRPS ISO 5664
SRPS ISO 7150-1
SRPS ISO 6778
SRPS EN ISO 11905-1
SRPS.H.Z1.184

	Нитрати (NO3) као N
	Годишње
	SRPS EN ISO 10304-1
SRPS ISO 7890-3

	Нитрити (NO2) као N
	Годишње
	SRPS EN 26777
SRPS EN ISO 10304-1

	Укупни неоргански азот (NH4-N, NO3-N, NO2-N)
	Годишње
	SRPS EN 12260


	Укупан фосфор Р
	Годишње
	SRPS EN ISO 6878

	Гвожђе (Fe)
	Годишње
	SRPS EN ISO 11885
SRPS ISO 6332

	Hloridi
	Годишње 
	SRPS EN ISO 10304-1:2009 

	Olovo (Pb)  
	Годишње 
	SRPS EN ISO 15587-2:2009

SRPS EN ISO 17294-2:2017 

	Bakar (Cu) 
	Годишње
	SRPS EN ISO 15587-2:2009

SRPS EN ISO 17294-2:2017

	Cink (Zn)
	Годишње
	SRPS EN ISO 15587-2:2009
SRPS EN ISO 17294-2:2017

	Nikl (Ni) 
	Годишње
	SRPS EN ISO 15587-2:2009
SRPS EN ISO 17294-2:2017

	Kadmijum (Cd)
	Годишње
	SRPS EN ISO 15587-2:2009
SRPS EN ISO 17294-2:2017

	Živa (Hg)
	Годишње
	SRPS EN ISO 15587-2:2009
SRPS EN ISO 17294-2:2017 

	Gvožđe (Fe) ukupno
	Годишње
	SRPS EN ISO 15587-2:2009
SRPS EN ISO 17294-2:2017

	Arsen (As)
	Годишње
	SRPS EN ISO 15587-2:2009
SRPS EN ISO 17294-2:2017

	Fluoridi
	Годишње
	-

	Masti (etarski ekstrakt)
	Годишње
	-

	Indeks ugljovodonika 
mineralnog porekla (C10-C40)
	Годишње
	SRPS EN ISO 9377-2:2009

	Fenoli
	Годишње
	-

	Benzen
	Годишње
	ISO 11423-1:1997

	Ksilen
	Годишње
	ISO 11423-1:1997

	Toluen
	Годишње
	ISO 11423-1:1997

	Etilbenzen
	Годишње
	ISO 11423-1:1997

	Sulfidi
	Годишње
	-

	Cijanidi
	Годишње
	-

	Trihloreten
	Годишње
	SRPS EN ISO 10304-3:2009

	Tetrahloreten
	Годишње
	SRPS EN ISO 10304-3:2009


*Динамика мерења у случајевима када нису регистрована прекорачења
Узорке узимати у складу са SRPS ISO 5667-1:2007, SRPS ISO 5667-3, SRPS ISO 5667-10:2007, SRPS ISO 5667-11 и SRPS EN ISO 19458:2009.

Мерења квалитета подземних вода вршиће се од стране акредитоване стручне организације овлашћене за обављање такве врсте мерења. 

За мерења емисије загађујућих материја и одређивање услова мерења користићe  се референтне методе прописане у Правилнику о начину и условима за мерење количине и испитивање квалитета отпадних вода и садржини извештаја о извршеним мерењима, Прилог 3, Референтне методе 2 – Спровођење мониторинга отпадних вода (''Службени гласник РС'', број 18/24).
Осим референтних метода, могу се применити одговарајући међународни и европски стандарди као и нестандардизоване методе развијене у акредитованим лабораторијама и валидоване према захтеву стандарда SRP ISO/ IEC 17025 који дају еквивалентне резултате у погледу мерне несигурности испитивања у складу са захтевима прописа којим се уређује ГВЕ.

Оператер се обавезује да спроводи појачан мониторинг квалитета подземних вода из пијезометра обзиром да су у 2023. години регистроване повећане концентрације никла и живе, са циљем да се утврди узрок загађења и да се исти отклони ако је могуће. Оператер ће вршити мониторинг подземних вода једном у три месеца, тј. четири пута годишње, док се не смање концентрације никла и живе у води, када ће мониторинг вршити једном годишње.
Мониторинг подземних вода вршити у складу са Уредбом о граничним вредностима загађујућих, штетних и опасних материја у земљишту („Сл. гласник РС” бр. 30/18 и 64/19), Прилог 2 Ремедијационе вредности загађујућих, штетних и опасних материја у водоносном слоју, и Уредбом о граничним вредностима загађујућих материја у површинским  и  подземним  водама и седименту и  роковима за њихово достизање („Сл. гласник РС” бр. 50/12), Прилог 2. Стандарди квалитета за подземне воде, Табела 1. Граничне вредности загађујућих материја у подземним водама. 

Оператер ће системом постављених пијезометара вршити и праћење промена нивоа подземних вода.
5.3 Извештавање

Оператер је дужан да извештаје о мониторингу земљишта доставља надлежном органу који је издао дозволу и Агенцији за заштиту животне средине, најкасније до 31. марта за предходну годину, у којој је вршено мерење.

Уколико дође до неконтролисаног испуштања загађујућих материја које могу довести до загађења подземних вода, оператер ће одмах о томе да обавести Одељење за заштиту вода од загађивања, Министарство надлежно за послове заштите животне средине, као и надлежан орган за заштиту вода.

6. Управљање отпадом 
Oбавезује се оператер да у току обављања своје редовне активности, нестабилних режима рада, као и након престанка рада, управља отпадом у складу са Законом о управљању отпадом („Службени гласник РС”, бр. 36/09, 88/10, 14/16, 95/18 - др. закон и 35/23).
       6.1   Производња отпада
Оператер ће у току редовног рада постројења обезбедити примену начела хијерархије управљања отпадом. Оператер ће предузети све мере у циљу смањења настајања отпада, посебно опасног отпада, смањења коришћења ресурса, и где год је могуће обезбедити поновну употребу и рециклажу, односно поновно искоришћење насталог отпада.

У циљу спречавања и смањења коришћених количина штетних материја у средствима за чишћење и дезинфекцију, као и другде у производном процесу, оператер ће узети у обзир захтеве најбољих доступних техника за сектор.

       6.2   Сакупљање и одвожење отпада
Обавезује се оператер да разврстава отпад према месту настанка, пореклу и предвиђеном начину поступања са истим.

Обавезује се оператер да врши сакупљање разврстаног отпада одвојено, у складу са потребом будућег поступања са истим.

Обавезује се оператер да разврстани отпад у складу са горе наведеним, преда лицу које је овлашћено за сакупљање и транспорт отпада, тј. које поседује одговарајућу дозволу. 

       6.3   Привремено складиштење и складиштење отпада
Оператер ће да складишти отпад на местима која су технички опремљена за привремено чување отпада на локацији и која имају стабилну и непропусну подлогу са одговарајућим системима за заштиту од атмосферских утицаја, удеса и пожара.

Отпад се не може складиштити на простору, као и на манипулативним површинама које нису намењене за складиштење. 

Сав отпад мора бити јасно обележен и на одговарајућ начин одвојен. Забрањено је мешање различитих категорија опасних отпада или мешање опасног отпада са неопасним отпадом.
Складиштење опасног отпада мора се обављати у складу са Правилником о начину складиштења, паковања и обележавања опасног отпада („Службени гласник РС“, број 92/10 и 77/21).
Опасан отпад не може бити привремено складиштен на локацији постројења дуже од 36 месеци. 

Приликом складиштења опасан отпад се пакује у одговарајуће посуде и обележава налепницом која садржи следеће податке: индексни број и назив у складу са Каталогом отпада, ознаку према Листи категорија, ознаку према Листи компоненти које га чине опасним, ознаку према Листи карактеристика које га чине опасним, физичко својство отпада, количину, податке о власнику отпада и квалификованом лицу одговорном за поступање са опасним отпадом, као и упозорење да је у питању опасан отпад.
Складиште опасног отпада мора бити физички обезбеђено, закључано и под сталним надзором. 

Забрањено је мешање различитих категорија опасних отпада или мешање опасног отпада са неопасним отпадом.  

Оператер ће управљање посебним токовима отпада у потпуности ускладити са прописаним законским и подзаконским актима у области управљања отпадом.

          6.4    Превоз отпада

Обавезује се оператер да за превоз отпада ван локације постројења може ангажовати искључиво превозника који поседује дозволу надлежног органа за сакупљање и транспорт отпада у складу са Законом о управљању отпадом („Службени гласник РС”, бр. 36/09, 88/10, 14/16, 95/18 - др. закон и 35/23).
Обавезује се оператер да унутрашњи превоз, утовар и истовар отпада у оквиру локације обавља на начин који ће онемогућити расипање отпада, распршивање и друге штетне утицаје на животну средину. 

         6.5    Прерада отпада, третман и рециклажа

Произведени отпад који се може поновно искористити за добијање сировине за производњу истог или другог производа (секундарне сировине), као и за енергетско искоришћење (алтернативно гориво), оператер је обавезан да преда лицу које је овлашћено за те послове тј. које поседује одговарајућу дозволу надлежног органа, у складу са Законом о управљању отпадом („Службени гласник РС”, бр. 36/09, 88/10, 14/16, 95/18 - др. закон и 35/23).
Оператер ће свим врстама отпада који се генерише на локацији управљати у потпуности у складу са прописаним законским и подзаконским актима у области управљања отпадом.
Обавезује се оператер да са следећим врстама отпада поступа у складу са прописаним операцијама наведеним у Табели III-11:

   Табела III-11: Неопасан и опасан отпад

	Врста отпада
	Индексни број из каталога отпада
	Поновно искоришћење/депоновање

	Отпадни пепео од сагоревања сунцокретове љуске
	10 01 01
	D5

	Отпадни метал
	20 01 40
	R4

	Отпадне гумене траке
	07 02 99/19 12 04
	R12/R13

	Отпадни папир и картон
	20 01 01
	R13

	Отпадни муљ
	19 08 14/02 03 01
	R13

	Отпадно јестиво уље
	20 01 25
	R12

	Отпадна земља за бељење
	02 03 99
	R3

	Отпадне гуме
	16 01 03
	R5

	Отпадне дрвене палете
	15 01 03
	R13

	Отпадне етикете
	19 12 01/20 01 01
	R3

	Отпадна пластика (фолија)
	15 01 02
	R13

	Отпадне филтер вреће
	02 03 99/15 02 03
	Ова врста отпада још увек није предата оператеру, те јој није додељена R/D ознака

	Електричан и електронски отпад
	20 01 35*
	R13

	Отпадне флуоресцентне цеви
	20 01 21*
	R13

	Отпадна мешана рабљена уља
	13 08 99*
	R13

	Отпадне лабораторијске хемикалије
	16 05 08*
	R13

	Отпадне хемикалије за анализу отпадне воде
	16 05 07*
	R13

	Отпадни пуцвали и крпе
	15 02 02*
	R13

	Отпадна контаминирана амбалажа од хемикалија
	15 01 10*
	R13

	Отпадни кондензатори
	16 02 15*
	Ова врста отпада још увек није предата оператеру, те јој није додељена R/D ознака


          6.6   Одлагање отпада

Није дозвољено одлагање било које врсте отпада на локацији постројења.
          6.7    Контрола отпада и мере

Обавеза је оператера да води тачну евиденцију врста и количина насталог, привремено складиштеног и отпада који је предат правном лицу или предузетнику који поседује одговарајуће дозволе за његово преузимање.

Испитивање отпада вршити у складу са чланом 23. Закона о управљању отпадом („Службени гласник РС”, бр. 36/09, 88/10, 14/16, 95/18 - др. закон и 35/23) и чланом 6. Правилника о категоријама, испитивању и класификацији отпада („Службени гласник РС”, бр. 56/10, 93/19 и 39/21).       
         6.8    Узорковање отпада

Узорковање и испитивање отпада вршити од стране овлашћене стручне организације за узорковање и испитивање отпада у складу са законом. Узорковање и испитивање отпада вршити стандарним методама.

          6.9    Документовање и извештавање

Обавезује се Оператер да води дневну евиденцију о отпаду који настаје у постројењу.

Оператер је у обавези да обезбеди да свако кретање отпада прати посебан Документ о кретању отпада, док кретање опасног отпада прати Документ о кретању опасног отпада.

Обавезује се оператер да 48h пре започињања кретања опасног отпада, електронским путем (попуњавањем документа о кретању опасног отпада који упућује другом оператеру на даљи третман/одлагање) најави кретање опасног отпада, кроз апликацију Агенције за заштиту животне средине Републике Србије. Оператер је у обавези да након десет дана потврди пријем отпада и тачну количину предатог опасног отпада.
Обавезује се оператер да доставља Министарству надлежном за послове заштите животне средине и пети примерак документа о кретању опасног отпада. 

Обавеза је оператера да за Национални регистар извора загађивања извештава Агенцију за заштиту животне средине о управљању отпадом до 31.03. текуће године за претходну годину, у складу са прописима.

       7. Бука и вибрације

              7.1    Процес рада и опрема 

Бука која настаје током обављања производне активности не сме да допринесе порасту нивоа буке на осетљивим локацијама у животној средини изван граница постројења. Обавезује се оператер да ће управљати процесом рада на начин који ће ниво буке у животној средини свести на најмању могућу меру. 
Обавезује се оператер да ће све делове процеса који производе буку, а за које је то могуће, изводити у затвореним просторима, уз предузете мере да се ниво буке у комплексу постројења сведе на најмању могућу меру (операције које производе висок ниво буке, као на пр. истресање при истовару и утовару, обављати, уколико је могуће, у дневном периоду рада, транспортне активности обављати током дана, затварати врата и прозоре на халама у којима се изводе бучне активности, постављати нове изворе буке према унутрашњем делу постројења, даље од суседних парцела и даље од граница комплекса и др).
Вибрације која настају током обављања производне активности не смеју да допринесу порасту нивоа вибрације на осетљивим локацијама у животној средини изван граница постројења. Обавезује се оператер да ће управљати процесом рада на начин који ће ниво насталих вибрација свести на најмању могућу меру. 
            7.2    Врсте емисија
Обавезује се оператер да управља процесом рада на начин који омогућава да ниво буке у животној средини на граници индустријског комплекса не прелази вредности прописане у Табели III-12.
Табела III-12: Дозвољени ниво буке:

	Дозвољени ниво буке у dB(A) – дан и вече*
	Дозвољени ниво буке у dB(A) – ноћ*

	(65)
	(55)


*Из разлога што није иизвршено акустично зонирање у општини Шид, дозвољени нивои буке одређени су на основу члана 17, став 5, Закона о заштити од буке у животној средини (Сл. Гласник РС, бр. 96/21) и Уредбе о индикаторима буке, граничним вредностима, методама за оцењивање индикатора буке, узнемиравања и штетних ефеката буке у животној средини (Сл. Гласник РС бр. 75/10), нивои за зону 5.
            7.3    Контрола и мерење (места, учесталост, методе)

Обавезује се оператер да обезбеди мерење нивоа буке на локацијама осетљивим на ниво буке, са динамиком мерења најмање једном у три године, као и приликом измена на постројењима која емитују буку и приликом уградње или употребе нових извора буке.

Мерење буке у животној средини може да врши само овлашћена стручна организација која испуњава прописане услове за мерење буке у складу са Законом о заштити од буке у животној средини („Службени гласник РС“, број 96/21) и Правилником о условима које мора да испуњава стручна организација за мерење буке у животној средини, потребној документацији, поступку овлашћивања, садржају решења о овлашћивању, као и обиму и року важења извештаја о мерењу буке („Службени гласник РС”, број 139/22). 
Мерење буке у животној средини вршиће се према стандардима SRPS ISO 1996-1 и SPRS ISO 1996-2, прописано Правилником о условима које мора да испуњава стручна организација за мерење буке у животној средини, потребној документацији, поступку овлашћивања, садржају решења о овлашћивању, као и обиму и року важења извештаја о мерењу буке („Службени гласник РС”, број 139/22). 
Уколико су прими оправдане жалбе на сметње од буке из постројења на местима осетљивих рецептора изван граница локације, оператер ће успоставити и применити план мера за смањење нивоа буке, укључујући и рокове за његово спровођење. 

           7.4    Извештавање

Обавезује се оператер да извештаје о мерењу буке у животној средини учини доступним  инспекцији за заштиту животне средине током редовних прегледа.

Садржина и обим извештаја о мерењу буке у животној средини дефинисани су Правилником о методама мерења буке, садржини и обиму извештаја о мерењу буке у животној средини („Службени гласник РС", број 139/22).

        8. Спречавање удеса и одговор на удес

Оператер ће у складу са дефинисаним поступцима у случају ванредних ситуација да предузме мере које ће негативне ефекте на животну средину свести на минимум.

Обавезује се оператер да у складу са Планом заштите од пожара предузме све превентивне мере да до пожара не дође. 

Обавезује се оператер да врши обуку запослених из области противпожарне заштите у складу са Планом заштите од пожара. 

Обавезује се оператер да врши проверу исправности хидрантске мреже и мобилне опреме за гашење пожара у складу са динамиком прописаном у Плану заштите од пожара. 

Обавезује се оператер да спроводи мере контроле технолошког процеса и свих његових параметара који могу довести до удеса. 

Обавезује се оператер да редовно контролише исправност уређаја, инсталација, мерне опреме и исправност заштите на свим уређајима, како би спречио евентуалне акциденте. 

Обавезује се оператер да све материје које се користе у процесу производње, као сировине или помоћни материјали, складишти на начин да не долази до њиховог просипања, расејавање и цурења из резервоара, водећи при томе рачуна о природи материје која се складишти, компатибилности материја, као и квалитету резервоара/посуда у којима се складиште. 
Обавезује се оператер да све врсте опасног отпада који настаје у процесу производње привремено складишти у складу са прописима из области управљања отпадом. 
Сви резервоари на локацији који се користе за складиштење течности, морају бити смештени у танкванама, бетонираним и заштићеним од процуривања, капацитета да могу да приме сву евентуално исцурелу течност. Резервоари ће задовољавати захтеве природе складиштених флуида, технички потпуно опремљени (алармима, вентилима и др.), како до акцидентних ситуација приликом њиховог пуњења не би дошло. 
Обавезује се оператер да све опасне материје које се користе у процесу производње складишти на прописан начин, као и да рукује са истима у складу са прописаним постојећим процедурама.

Обавезује се оператер да врши посебну обуку запослених који раде са опасним материјама или рукују са истим, у циљу њихове сталне едукације ради спречавања акцидената те врсте. 
Обавезује се оператер да у случају акцидента, према прописаној процедури, утврди узрок акцидента, идентификује датум, време и место акцидента. Оператер ће том приликом идентификовати све врсте емисија у животну средину и применити све мере потребне да се поменуте емисије смање, као и проценити ефекат сваке такве предузете мере. 
Обавезује се оператер да након акцидента предузме све потребне мере за отклањање последица који је исти изазвао по животну средину према прописаним процедурама.

Оператер ће периодично да проверава и ако је то потребно ажурира План мера за спречавање удеса и смањење њихових последица.
         8.1    Извештавање у случају удеса
Обавезује се оператер да у случају акцидента одмах о томе обавести надлежне органе, Министарство задужено за послове заштите животне средине, Министарство унутрашњих послова - Сектор за ванредне ситуације, као и јединицу локалне самоуправе. Оператер је дужан да у најкраћем року обавести надлежне органе о планираним мерама за отклањање последица акцидента, а након завршене анализе свих аспеката акцидента, да да предлог превентивних мера за спречавање будућих акцидената.
Оператер је у обавези да води евиденцију о сваком акциденту. Ова евиденција садржи детаље о природи, обиму и утицају, као и околностима које су проузроковале акцидент или удес као и све предузете корективне мере за смањење утицаја на животну средину и превенцију понављања акцидента.

       9. Нестабилни (прелазни) начини рада

Пуштање у рад постројења или његових делова и подешавање радних параметара вршити по утврђеном редоследу прописаних процедура. 

У случају заустављање рада постројења исти спроводи по утврђеном редоследу поступака за сваки уређај. У случају изненадног заустављања процеса производње, поштовати установљене процедуре, тако да процес буде контролисан, без повећаног ризика од настанка удеса и угрожавања животне средине. 

Редовно одржавати, прегледати и тестирати опрему према стандардним процедурама, како би се избегле могућности цурења, кварова, и отказивања појединих делова опреме и инфраструктуре, у складу са установљеним процедурама уграђеним у систем управљања производним процесом. 

Придржавати се процедура и корективних мера уграђених у систем управљања процесом производње, у случајевима кварова, цурења и отказивања опреме.

Престанак рада постројења вршити по утврђеном редоследу поступака.

Одржавати системе аутоматске регулације и контроле који детектује сваки изненадни престанак производње или отказивање опреме. 
       10. Дефинитивни престанак рада постројења или његових делова

У случају престанка рада постројења придржавати се Плана мера за заштиту животне средине после престанка рада и затварања постројења приложеног у захтеву за издавање интегрисане дозволе.
Престанак обављања процеса производње, демонтажу опреме и објеката и враћање земљишта у стање пре изградње постројења оператер ће обавити у две фазе. 
У Првој фази оператер ће обуставити све активности директно везане за процес производње, демонтажу опреме и уређаја и збрињавање преосталих сировина и насталог отпада. Ова фаза реализоваће се кроз следеће кораке: 
1) Престанак процеса производње (доношење одлуке о престанку рада, обавештавање надлежних органа и престанак набавке сировина и репроматеријала);
2) Чишћење и осигуравање фабрике у циљу спречавања даљих емисија загађујућих материја у животну средину;
3) Демонтажу опреме и инфраструктурних објеката и и отпада; 
4) Збрињавање расходоване опреме и предаја насталог отпада овлашћеним организацијама.
Демонтирану опрему продати, уколико је могућа њена даља експлоатација или предати оператерима за управљање отпадом. Грађевински отпад који није могуће рециклирати, одложити на за ту намену предвиђену локацију. Извршити испитивање свих врста новонасталог опасног отпада и отпада који према пореклу, саставу и карактеристикама може бити опасан.

Отпад настао након престанка рада постројења услед демонтаже и рашчишћавања локације, уклонити на законски прописан начин, у складу са врстом и карактером отпада. Са производима који се не могу продати поступати у складу са Законом о управљању отпадом (,,Службени гласник РСˮ, број 36/09, 88/10, 14/16, 95/18 – др. закон и 35/23).
Уклањање објекта вршити у складу са Пројектом уклањања постројења који се израђује у складу са Законом о планирању и изградњи („Сл. гласник РС“, број 72/09, 81/09 - испр., 64/10 – одлука УС, 24/11, 121/12, 42/13 – одлука УС, 50/13 - одлука УС, 98/13 - одлука УС, 132/14, 145/14, 83/18, 31/19, 37/19 - др. закон, 9/20 и 52/21). Такође, потребно је прибавити и Решење о сагласности на Студију о процени утицаја пројекта уклањања постројења на животну средину, у складу са законом о процени утицаја на животну средину („Сл. гласник РС“, бр. 135/04 и 36/09).

У Другој фази оператер ће извршити процену затеченог стања животне средине на локацији, а затим према потреби израдити Пројекат санације, и/или ремедијације и након добијања сагласности применити неопходне мере да се на предметној локацији умање последице евентуалног загађења и обезбеди њено враћање у стање у ком је била пре изградње постројења. Након завршетка наведених активности, оператер ће обавестити надлежни орган о завршеном поступку.
Оператер ће периодично да размотри и по потреби ажурира План мера за заштиту животне средине после престанка рада и затварања постројења.

ПРИЛОЗИ:

                                                          ОБРАЗЛОЖЕЊЕ
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